Sicherheitshinweis

i

Lesen Sie vor Verwendung der wiederaufla
und beachten Sie die Sicherheitshinweise.

dbaren Zahnbiirste diese Bedienungsanleitung
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen

und wegen der enthaltenen Servicedaten gut auf. Geben Sie sie an andere Nutzer weiter.

Die Dontodent Active Infinity ist nicht fiir Ki

inder unter 4 Jahren geeignet. Kinder unter 8

Jahren sollten das Produkt nur unter standiger Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

GEFAHR: Bei der Verwendung elektrischer
missen immer grundlegende Sicherheitsvo
Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise:
« Verwenden Sie das Gerat nur im Haushalt,
«Verwenden Sie das Gerat nicht beim Baden

erate, besonders in Anwesenheit von Kindern,
rkehrungen getroffen werden, z. B. um das

oder Duschen.

« Stellen Sie das Ladegerat nicht Giber Badewannen oder Waschbecken, da es hineinfallen konnte.

«Tauchen Sie das Ladegerét nicht in Wasse
« Greifen Sie nicht nach einem Ladegerét, dg
den Netzstecker.

oder andere Flissigkeiten.
s ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort

«Das Ladegerét nicht mit nassen Handen anfassen.

« Das Ladegerat vor dem ersten Gebrauch un

regelmaBig auf Beschadigungen tiberpriifen.

ACHTUNG
So reduzieren Sie die Gefahr v
Brénden oder Verletzungen:

« Dieses Gerat enthalt eine Akku-Batterie, di
Batterie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
werden. Durch das Offnen des Handstiicks wirl

« Bei beschadigten oder auslaufenden Batterien

d lber die Lebensdauer des Produkts

n Verbrennungen, Stromschlagen,

e nicht austauschbar ist. Nachdem die Akku-
at, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt

d das Gerat zerstort und die Garantie verfallt.
den Kontakt mit Haut oder Augen vermeiden.

Bei Kontakt umgehend ausreichend mit Wasser spiilen und gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.

« Dieses Produkt darf nicht verwendet werd
Ladegerdt beschadigt sind, wenn sie nicht
herunter- oder ins Wasser gefallen ist.

«Das Stromkabel kann nicht ausgetauscht
muss das Gerat entsorgt werden.

« Dieses Produkt nur wie in dieser Gebrauch
Zahnarzt empfohlen verwenden

en, wenn die elektrische Zahnbiirste oder das
richtig funktionieren oder wenn das Gerat

erden. Wenn das Kabel beschadigt ist,

sanweisung angegeben oder wie von [hrem

~
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2. Ein-/Aus-Taste und
Modus-Umschalttaste

Modus-Anzeige

4. Handstlick

Lieferumfang:

1 Handstiick, 1 auswechselbare Aufsteckblirste,

Aufstecken auf das Ladegerat, Gebrauchsanwe|

1. Aufsteckblirste

1 Ladestation, Halter fiir 2 Biirsten zum
sung

«Keine Fremdkarper in Offnungen des Prod
« Ladegerat und Kabel von heilen Oberflach
« Dieses Produkt nicht im Freien und nicht a

(Sprays) verwendet werden oder an denen

«Vor der Verwendung dieses Produkts jeglic!

« Nicht verwenden, wenn Sie eine offene Wu
+«Wenn |hr Arzt Ihnen empfohlen hat, vor za

ukts eindringen lassen oder einfiihren.

en fernhalten.

n Orten betreiben, an denen Aerosol-Produkte
Sauerstoff verabreicht wird.

hen Mundschmuck entfernen.

nde auf der Zunge oder im Mund haben.
narztlichen Eingriffen eine antibiotische

Pramedikation zu erhalten, sollten Sie Ihren Zahnarzt konsultieren, bevor Sie diese

Zahnbiirste oder andere Hilfsmittel zur Mu

«Von der Verwendung durch Kinder unter 4
von Kindern und Personen mit eingeschran
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendu
damit verbundenen Gefahren verstehen. Re
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um siche
*Nur zum Zahneputzen geeignet. Nicht auf d
Spielzeug oder ohne die Aufsicht eines Er
« Dieses Gerat nur flir den vorgesehenen Zwe
sung beschrieben. Kein Zubehor verwende
« Das Gerat oder die Batterie keinen extrem
Umgebungstemperatur fiir das Laden, die

liber 5 °C und unter 35 °C.
« Bitte beachten, dass die Kontaktflachen de
durch Metallgegenstande kurzgeschlossen
* Zum Wiederaufladen des Akkus darf nur d
Ladegerat {1 SCHGO1-EU verwendet we
«Das Gerat niemals in einem schlafrigen Zu
« Das Griffstiick und die Ladestation nicht m
mittelhaltigen Produkten wie z. B. Parfiim,
lackentferner in Beriihrung bringen.

WEITERE WARNHINWEISE:

« Bitte konsultieren Sie vor der Verwendung
in den letzten 2 Monaten eine Mund- oder Z

« Bitte wenden Sie sich an einen Zahnarzt,
ibermafige Blutungen auftreten oder nach

«Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr
wenn nach der Anwendung Beschwerden

*Wenden Sie sich an Ihren Hausarzt, wenn

ELEKTROMAGNETISCHE FELDER:

ndhygiene verwenden.

Jahren wird abgeraten. Zahnbiirsten diirfen
kten physischen, sensorischen oder mentalen
Wissen nur benutzt werden, wenn sie

g des Gerats eingewiesen wurden und die
inigung und Pflege diirfen nicht von Kindern

rzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
er Biirste kauen oder in sie beif3en. Nicht als
achsenen verwenden.

ck verwenden, wie in dieser Gebrauchsanwei-
n, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.
n Temperaturen aussetzen. Die empfohlene
Aufbewahrung und den Standardbetrieb liegt

s akkubetriebenen Gerats oder des Akkus
werden konnen.

as mit dem Gerat gelieferte abnehmbare
rden.

stand verwenden.

t alkohol-, chlor-, wachs-, 6l- oder lGsungs-
Tages-/Sonnencreme, Body-0l oder Nagel-

dieses Produkts Ihren Zahnarzt, wenn bei lhnen
ahnfleischoperation durchgefiihrt wurde.
enn nach der Anwendung dieses Produkts

2 Wochen Anwendung weiterhin auftreten.
und wenden Sie sich an einen Arzt/Zahnarzt,
der Schmerzen auftreten.

ie sonstige medizinische Anliegen haben.

« Dieses Produkt erfiillt alle geltenden Normen und Vorgaben hinsichtlich der Exposition

gegeniiber elektromagnetischen Feldern.

Beschreibung der Tasten:

Ein-/Aus-Taste und Modus-Wabhltaste:

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Zah
2. Driicken Sie dieselbe Taste, um den Putzmg

Die gesamte Putzzeit betrdgt immer 2 Minuten,

Minuten geandert wird.

Beschreibung der Modi:
Modus | Putz- | Bewegungen | Bii
dauer | pro Minute bey

biirste einzuschalten.
dus jederzeit wahrend des Putzens zu d@ndern.
auch wenn der Modus wahrend dieser

rstenkopf-
wegungen

Clean | 2Min. | 8800-10800 | feaeméniseund kontnuertiche
Sensitive 2 M|n 61 00 _ 8800 RegelmaBige und kontinuierliche

Das Produkt verfiigt (iber eine Speicherfunktio
Wenn Sie das Handstlick einschalten, fahrt es
hatten.

Beschreibung der Timer:
1. Die Putzdauer betrdgt in jedem Modus
2 Minuten.

2. 4-Quadranten-Timer: Nach jeweils 30 Sekund
splren Sie 3 kurze Impulse (diese markieren
den Zeitraum, den Sie bendgtigen, um ein Viert,
Ihres Mundes zu reinigen). Nun kénnen Sie m
dem nachsten Quadranten lhres Mundes
fortfahren.

Nach 2 Minuten Putzzeit (der von Zahnarzten
empfohlenen Zeitspanne) spiiren Sie kurze
Impulse, bevor sich die Zahnblirste automatisa
abschaltet.

Beschreibung der A (Akku, L

Bewegungen

m selben Modus fort, den Sie zuvor eingestellt

]

e AR
: Qb

30 Sekunden
Autointervall

| i, Modus):

Akkustandsanzeige:

1. Leuchtet griin: Die Zahnbiirste ist vollstandi

2.Blinkt 15 Sekunden lang griin, wenn die Zah
ausgeschaltet ist: Die Zahnbiirste hat bald k

geladen.
nbiirste
einen Strom

n, die den zuvor verwendeten Modus speichert.

Wann die Auf biirste werde
Die Indikatorborsten der Aufsteckbiirsten verbl
nach etwa 3 Monaten Anwendung (die von Zahn
empfohlene Zeit, nach welcher der Zahnbiirsten
ausgetauscht werden sollte). Wenn dies geschie
sollten Sie die Aufsteckblirste ersetzen.

Hinweis: Es wird empfohlen, nur Ersatz-Aufste
Bitte iberpriifen Sie die Liste der kompatiblen e
bevor Sie lhre Ersatz-Aufsteckbiirsten kaufen.

Entfernen und recyceln des Akkus:
WICHTIG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, wen
Durch das Offnen des Handstiicks wird das Ge
Wenn die Zahnbiirste nicht mehr funktioniert od
folgenden Schritte, um den Akku sicher fir die
1.Entladen Sie den Akku, bevor Sie diesen hera
2.Verwenden Sie Schutzkleidung (wie Handsch
Hautkontakt mit Akku-Batterien zu vermeider
3.Drehen Sie die Endkappe gegen den Uhrzeige
4. Ziehen Sie die Endkappe ab
5. Klappen Sie die Bodeneinheit nach oben
6.Entnehmen Sie den Akku und achten Sie dabe
positiven @ und negativen @ Kontakt nicht k

7.lsolieren Sie die Endkontakte (z. B. mit Klebeh

in einen Kunststoffbeutel.
8.Entsorgen Sie den Akku gemaB den ortlichen

Garantie:

Wir iibernehmen fiir dieses Gerat eine Garantie
Garantiezeit beseitigen wir entweder durch Rep
alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungs

Von der Garantie ausgenommen sind:

Schéden durch unsachgeméBen Gebrauch, norm
von Aufsteckbiirsten, sowie Mangel, die den We
nur unerheblich beeinflussen.

Diese Garantie erlischt, wenn unbefugte Person
oder das Gerat 6ffnen und wenn keine Originalt
Im Garantiefall geben Sie das Gerat mit dem Or
zuriick. Diese Garantie beeintrachtigt Ihre gese

n sollte:
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Die vollstandige EU-Konformitatserklarung
kann bei nachstehender Adresse angefordert
werden:

Kontaktdaten
Hersteller,
Servicestelle und Impressum:

GERATEHERSTELLER:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de, servicecenter@dm.de

Vertrieb in Osterreich:
dm drogerie markt, AT-5071 Wals
www.dm.at, kundenservice@dm.at
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AKKU-ZAHNBURSTE

ACTIVE
INFINITY

GEBRAUCHS-
ANWEISUNG

assen
arzten
kopf
ht,

kbiirsten von Dontodent zu verwenden.
lektrischen Zahnbiirsten sorgfaltig,

n Sie nicht den Akku entsorgen méchten.
rat zerstort und die Garantie verfallt.

er beschadigt wurde, befolgen Sie bitte die
Entsorgung zu entfernen:

usnehmen.

uhe, Sicherheitsbrille usw.), um direkten

1, aus denen Flissigkeit austreten kénnte.
rsinn

i darauf, bei der Handhabung den
urzzuschlieBen.
and) und geben Sie den Akku zur Entsorgung

Umweltvorschriften.

von 3 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser
aratur oder Austausch des Gerats kostenlos
mangeln beruhen.

aler Verschleifl und Abnutzung, insbesondere
rt oder die Gebrauchstauglichkeit des Geréts

en Reparaturen an dem Gerdt vornehmen
eile verwendet werden.

ginal-Kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle
zlichen Rechte in keiner Weise.

TECHNISCHE DATEN

ELEKTRISCHE ZAHNBURSTE:

Modell: K1631RM

Eingang: 3.6V

Akkutyp: Li-lon

Wasserdichtheit: IPX7 Protection.

Der Akku kann herausgenommen werden.
Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.

LADEGERAT:

Modell: SCHGO1-EU

Eingang: 230 V ~ AC 50 Hz

Leistung: 1T W

Ausgang: 50 mA

Wasserdichtheit: IPX7 Protection Class Il

INFORMATIONEN ZUR AKKU-BATTERIE:
Batterieerzeuger:

Huizhou Highpower Technology Co., Ltd
Xinhu Industrial Zone, Ma'an Town, Huicheng
District,

Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
www.highpowertech.com

UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP
No. 13, Guangtong Road, Lishan District,
Anshan, Liaoning, 114045, China
http://www.lithplus.com

Batterieeinfiihrer:

Perrigo Supply Chain International DAC
The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,
Dublin 2, D02 TY74, Ireland

Vertrieb in Deutschland:
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de, servicecenter@dm.de

Vertrieb in Osterreich:
dm drogerie markt, AT-5071 Wals
www.dm.at, kundenservice@dm.at

.
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<Wenn Sie einen Schrittmacher oder ander:
vor der Anwendung lhren Hausarzt konsul

WARNHINWEIS: ERSTICKUNGSGEFAHR - K|

ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRER ELEKTRISCHEN ZAHNBURST)

Vor dem ersten Gebrauch sollte die elektris

Zahnbiirste 16 Stunden lang vollstandig auf

laden werden.

. Stecken Sie das Ladegerat an einer geeigr

zweipoligen Steckdose an. Vergewissern
dass das Handstiick ausgeschaltet ist, be
es auf das Ladegerat stellen.
Ein vollstandiger Ladezyklus dauert 16 St
Er ermdglicht eine Nutzungsdauer von bis
zweimaligem 2-mindtigem Zahneputzen i
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das
Ladegerat vollstdndig trocken sind, bevor
in die Steckdose stecken.

. Sobald sich das Handstiick auf dem Ladeg
Ladestandsanzeige griin zu pulsieren.

N

3.
10 Sekunden stetig griin und schaltet sich
Hinwei
ausgefiihrt wird, um einen moglichen Kon
zu vermeiden.

Siehe ,Beschreibung der Anzeigeleuchten (A

Einzelheiten.

VERWENDUNG IHRER ZAHNBURSTE:
Befeuchten Sie den Biirstenkopf und geben
Legen Sie den Biirstenkopf an den Zdhnen a
Gehen Sie vorsichtig von Zahn zu Zahn vor, i
Innenflache und schlieBlich die Kaufldche je
das Zahnfleisch als auch die Zahne zu putze|
auf und fiihren Sie den Biirstenkopf langsar
Fiir eine optimale Leistung des Akkus wird e
6 Monate so weit wie maglich zu entladen (s|
Hinweis: In den ersten Tagen der Anwendun
Wenn die Blutungen langer als 2 Wochen an

imptantierte Gerate verwenden, soltten Sie
ieren.

LEINTEILE

E:
he
ge-

eten
Sie sich,
or Sie

unden.

zu 21 Tagen bei
m Clean-Modus.
Handstiick und das
Sie das Ladegerat

erat befindet, beginnt das Licht der

Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet das Licht der Ladestandsanzeige fir

dann ab.

Stecken Sie das Ladegerat aus der Steckdose aus, wenn kein Ladevorgang

takt mit Wasser und damit eine Beschadigung

kku, Ladezustand, Modus)” fir weitere

Sie etwas Zahnpasta darauf.

n und driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.

ndem Sie zuerst die AuBenflache, dann die

des Zahns reinigen. Achten Sie darauf, sowohl

n. Driicken Sie beim Zahneputzen nicht zu fest
von Zahn zu Zahn.

mpfohlen, die Zahnbiirste mindestens alle

iehe Abschnitt Sicherheitsabschaltung).

g konnen leichte Blutungen auftreten.

halten, sollten Sie Ihren Zahnarzt konsultieren.

mehr und funktioniert bald nicht mehr. Bitte

die Zahnbirste so schnell wie madglich auf, um Schaden

zu vermeiden.

Modus-Anzeige:
Wenn Sie lhre Zahnbiirste einschalten, leuchtet
LED fiir den ausgewahlten Modus.

Sicherheitsabschaltung:

Wenn der Akkustand zu niedrig ist, konnte die
und es erfolgt daher eine Sicherheitsabschaltu
nicht mehr und die Zahnbiirste muss fiir 16 Stu
erneut verwendet werden kann.

Ihrer Z lirste und des L
Wichtig: Reinigen Sie lhre Zahnbiirste nach jed
1. Ziehen Sie den Biirstenkopf vom Handstiick

laden Sie

die

ahnbiirste méglicherweise beschadigt werden
ng. In diesem Fall funktionieren die Leuchten
nden wieder aufgeladen werden, bevor sie

em Gebrauch.
ab.

2. Spiilen Sie das Handstiick und die Aufsteckhiirste separat

grindlich ab.
3.Lassen Sie beide Teile an der Luft gut trockn
4. Stecken Sie die Aufsteckbiirste vor der nach
Verwendung wieder auf das Handstiick.
5.Wischen Sie das Ladegerat ab und stellen Si
Zahnbiirste wieder darauf.
Hinweis: Sie konnen die Aufsteckblirste an ein
beiden Halterungen an der Ladestation aufbe

Aufbewahrung lhrer Zahnbiirste und des Lad
Bewahren Sie das Ladegerat an einem trocken
fern von etwaigen Warmequellen auf. Wickeln

Stromkabel nicht um das Zahnbiirsten-Ladegerat.

A der Auf! iirste:

1.Um die Aufsteckbiirste zu befestigen, setzen

Sockel der Aufsteckbiirste auf den Metallstift am Handstiick.

2.Vergewissern Sie sich, dass die Borsten der
nach vorne zu der Seite zeigen, an der sich d
am Handstlick befindet.

3. Driicken Sie die Aufsteckbiirste nach unten, bi

4.Ziehen Sie die Aufsteckblirste nach oben, ur
Handstiick zu entfernen.

egerats:

en.
sten

=1

e die
em der

ahren.

en Ort
Sie das

Sie das Lochim

Aufsteckbiirste
ie Ein-/Aus-Taste

s sie einrastet.
diese vom

Entsorgung

Das Produkt enthalt keine zu wartenden Teile. Dg
bedeutet, dass so gekennzeichnete Gerate der Ri
keinesfalls mit dem normalen Hausmiill entsorgt
entsorgen Sie das Gerat fachgerecht iiber lokal v
systeme. Die Verpackung besteht aus umweltfre
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen konnen.

In Deutschland gilt: Vertreiber mit einer Verkau
mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Leben
mindesten 800 m?, die mehrmals im Kalenderja
gerdte anbieten und auf dem Markt bereitstelle
Abgabe eines neuen Elektro-/Elektronikgerats

Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Fu
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu u
Diese Pflicht besteht auch bei Lieferungen an ei
entsprechende Elektroaltgerdte, zu deren Riick
kostenfrei in jeder unserer dm-Filialen innerha
Verlangen des Endnutzers muss der Vertreiber
gerats bis zu drei Altgeréte einer Gerdteart, die
als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder i
zurlicknehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwe,
gelten alle Lager- und Versandflachen fiir Elekt
Im Fernabsatzhandel beschrankt sich die Mogli
Erwerb eines Neugerats auf Warmelibertrager,
mindestens eine AuBenkante mit einer Lange v

Altakkus/-batterien, die nicht vom Gerat umschl

frei aus dem Altgerat entnommen werden konn;
trennen und einer entsprechenden Sammlung z
welche gespeicherte personenbezogene Daten

Loschens vor der Entsorgung bei lhnen als Endr
Beipackzettel bezieht, enthdlt keinen Datenspei

s Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
chtlinie 2012/19/EU unterliegen und
werden diirfen. Bitte recyceln oder
erflighare Riickgabe- und Sammel-
ndlichen Materialien, die Sie iiber

sflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von
smitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
hr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
n, sind gesetzlich dazu verpflichtet, bei der

n einen Endnutzer ein Altgerat der gleichen
ktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort
nentgeltlich zurlickzunehmen.

nen privaten Haushalt. Demnach kénnen Sie
nahme wir verpflichtet sind, auch gerne

b der Offnungszeiten zuriickgeben. Auf

auch ohne Kauf eines Elektro-/Elektronik-
in keiner duBeren Abmessung grofBer

n unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
ndung von Fernkommunikationsmitteln
ro-/Elektronikgerate als Verkaufsflache.
chkeit einer unentgeltlichen Abholung bei
Bildschirmgerate und GroBgerate, die

n mehr als 50 cm besitzen. Altgerate mit
ossen sind, sowie Lampen, die zerstérungs-
en, sind vor der Abgabe von diesen zu
uzuflihren. Bei zu entsorgenden Altgeraten,
enthalten, liegt die Verantwortung des
wtzer. Das Gerat, auf das sich dieser
cher.

@D Active Infinity akkumulalnros fogkefe 1db.
LEIRAS 1. Fogkefefej 2. gomb és mo

5 3. Mddozat kijelzG 4. Markolat 5. Akkumuldtor toltottségeét kijelzG

6. Tolt6allomés 7. Toltékabel 8. Csatlakoz 9. Talapzat két potfejnek

A csomag tartalma: 1 markolat, 1 cserélhet6 fogkefefe], 1 {61164

llomés talapzattal 2 pétfejnek, hasznalati Gtmutatd.

ok A fogkefe
biztonsagi elGirdsokat. Kérjilk, ezt az utmutatét Grizze meg,
ékelje hozzé a

eldtt kérjiik, olvassa el a hasznalati utmutatét és tartsa be a
hogy szilkség esetén a jovében is kéznél legyen. Ha a

A DONTODENT Active Infinity nem alkalmas 4 évnél fiatalab)
gyermekek csak felngtt allando felii mellett

is.
b gyermekek szamara. A késziiléket 8 évnél fiatalabb

VESZELY: Elektromos készillékek hasznalata soran, kiilongsen dyermekek jelenlétében, mindig tartsa be a biztonsagra vonatkozo

alapvetd kovetelményeket, pl. az ramiités elkertilése érdekébe]

d vagy mosdd kozelébe, mivel
folyadékba. ® Ne nyuljon a toltdegység utén, ha az beleesett a
toltoegységet nedves kézzel. » Az elsd haszndlat el6tt és a termy
toltdegységen nem lathato-e karosudas

FIGYELEM A kd inté

n.

itasitasokat: Csak privat haszndlatra. e Ne hasznalja a késziiléket fiirdés vagy zuhanyozés kozben. o

az beleeshet. » Ne meritse a toltdegységet vizbe vagy egyéb méas
izbe. Azonnal htizza ki a kdbelt a csatlakozdbél. ¢ Ne fogja meg a
€K teljes élettartama alatt rendszeresen ellendrizze, hogy a

veszélyét: « Ez a készilék olyan akkumuldtort tartalmaz, ame!

i az égés, é aramiités, valamint egyéb sériilések
nem cserélhetd. Miutdn az akkumulator elérte az élettartama végét,

a a i eldirasoknak kell
keésziilék elvesziti a it. o Aka vagy kifogyott

kezelni. Azéltal, hogy felnyitja a fogkefe markolatét, a

ne éri bérrel vagy a Ha bérhiz ér

vagy szembe kerul aznnna\ oblltse ki b vizzel és adott esetbel
fogkefe vagy a toltde nem Gen miiko
lehet kicserélni. Ha a kabel sériilt, a kész(iléket mar nem lehet
ajanlasa szerint haszndlja a készilléket. ® Ne vezesse be és ne
o A toltéegység és a kabel forrd feliiletektdl tévol tartandd. o Ne|
(sprayket) hasznalnak, illetve oxigént vezetnek be. A termék

forduljon orvoshoz.  Tilos haszndlni a terméket, ha az elektromos
ik, illetve, ha a késziilék leesett vagy vizbe esett. ® A kabelt nem
asznalni. » Csak a jelen Gtmutatdban leirtak, vagy a fogorvos
agyja, hogy idegen targy jusson a termék nyilasaiba.

haszndlja a késziiléket a illetve oft, ahol

* Ne hasznal]a ha a nyelvén vagy a szdjaban nyilt seb taldlhato,
eldtt antibi kapjon, fogorvos
haszndlna. ¢ Haszndlata 4 év alatti gyermekek szdmara nem aj

eldtt tavolitson el i, széjban taldlhato ékszert.
* Ha kezelgorvosa azt javasolta, hogy a fogaszati beavatkozasok
saval, mieldtt ezt a fogkefét vagy mas szajhigiéniai segédeszkozt
nlott Gyermekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros és mentélis

képességekkel, illetve hidnyos tudassal

kizérolag feliigyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak

a készllléket, ha annak vonatkozé
vannak. A késziilék tisztitdsat es karbantartasat gyermekek csaf
szilldi feliigyelet a késziilék hasznélata kdzben, mivel a fogkefe
harapjon ré a sbrtékre. Nem szabad jatékszerkeént vagy felndit f
leirt Gen hasznalja. Kizare
vagy az t extrém hd
hémérséklet legalabb 5 °C és legfeljebb 35 °C.  Kérjiik, vegye
érintkezd felileteit fémtargyak rovidre zarhatjék. ¢ A fogkefét ki
 Ne haszndlja a fogkefét, amennyiben dlmos. e A markolat és
oldészertartalmu termékekkel, pl. parfimmel,

elsajatitottdk, a rejlé tisztdban
feliigyelet mellett végezhetik. » Gyermekek esetében ajanlott a
nem jatékszer. o Kizarélag fogmosésra alkalmas. Ne rgja és ne
liigyelet nélkiil haszndlni. » A késziiléket csak a hasznélati
lag a gyarté altal ajanlott tartozékokat hasznalja. ® Ne tegye ki a

Atoltéshez, téroldshoz és a sztenderd mikodéshez ajanlott kornyezeti

figyelembe, hogy az elemmel miikddd késziilék vagy az akkumulator
zérdlag a hozza tartozd SCHGO1-EU toltGegységen toltse.
titallomas ne érintkezzen alkohol-, KIdr- viasz- és olaj- vagy

testapold olajjal,

TOVABBI FIGYELMEZTETESEK  Amennyiben az On foga vagy foginye 2 hénapon beliil fogdszati beavatkozason esett t, kérdezze

meg a haszndlat eldtt a késziilék 0l az orvosat. ®

akészillgk

utdn erds foginyvérzés, vagy a

Akumulatorowa szczoteczka elektryczna Active Infinity Dontodent. Instrukcja obstugi.

Wydanie 1.0 z 09/2024. Wydawca zastrzega sobie prawo do zmia

. Produkt posiada certyfikat CE. Kompletng deklaracje zgodnosci

UE mozna znalez¢ pod nastgpujgcym adresem: https://www.dm.pl/marki/marki-dm/dontodent. Dystrybucja w Polsce: dm-drogerie

markt sp. z 0. 0., ul. Jaworska 13, PL-53-612 Wroctaw, www.dm.,
techmczne Szczoteczka: Model: K1631RM. Wejsc'

I, +48 800 909 606. Wyprodukowano w Chinach. Dane

3,6 V. Typ akumulatora: Li-lon. Wodoszczelnos¢: IPX7 Protection. Brak

i wyjgcia Brak Sci wymiany

Moc: 1 W. Wyjscie: 50 mA. Wodoszczelnos¢: IPX7 Protection Class

baterii: Huizhou Highpower Technology Co., Ltd, Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,

Province, P.R. China, www.highpowertech.com. UNION LITHPLUS

District, Anshan, Liaoning, 114045, China, http://www.lithplus.com.

Chain International DAC, The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,

1 wymienna nasadka czyszczaca, 1 stacja fadujgca, uchwyt na 2

2. Przycisk wigczania/wytaczania i wyboru trybu. 3. Wskaznik tryb

fadujaca. 7. Kabel zasilania. 8. Wtyczka. 9. Uchwyt na dwie nasadi

uzyciem szczoteczki akumulatorowej nalezy przeczytac niniejsza
f Instrukcje nalezy pr ywaé w

wzgledu na zawarte w niej dane serwisowe. Przekazac jg innym u;

t Model: SCHGO1-EU. Wejécie: 230 V ~AC 50 Hz.
Il INFORMACJE DOTYCZACE AKUMULATORA. Producent

(D SPAZZOLINO ELETTRICO RICARICABILE DONTODENT ACTIVE INFINITY.

ISTRUZIONI PER L'USO.

Descrizione del prodotto: 1) Testina; 2) Tasto ON/OFF + Tasto pe
di pulizia (Clean | Sensitive); 4) Manico; 5) Indicatore del livello di
alimentazione; 8) Spina; 9) Supporto removibile per due testine.

ENERGY (LIAONING) CORP, No. 13, Guangtong Road, Lishan
Podmiot wprowadzajacy baterig do obrotu: Perrigo Supply
ublin 2, D02 TY74, Ireland. Zakres dostawy: 1 uchwyt,
asadki czyszczace, instrukcja obstugi. 1. Nasadka szczoteczki.
u. 4. Uchwyt 5. Kontro\kastopnla naladowanla 6. Stacja

r cambiare il programma di pulizia; 3) Indicatore del programma
arica della batteria; 6) Stazione di ricarica; 7) Cavo di

ne di ricarica con supporto removibile per due testine, istruzioni

2 le istruzioni d’uso e le indicazioni di sicurezza. Conservare le

elettrico ri con una testina, stazioj
d'uso.
i i di si prima dell'utilizzo, leggere attentamente
istruzioni per future ioni e per le ioni sull’assi:
utilizzatori.

Dontodent Active Infinity non & adatto a bambini di eta inferio)
utilizzare il prodotto solamente sotto stretta sorveglianza di uj

tecnica. Tenere a disposizione le seguenti istruzioni per nuovi

¢ a 4 anni. | bambini di eta inferiore a 8 anni possono
n adulto.

PERICOLO in caso di utilizzo di app: i elettrici,

i fi Przed

i di sicurezza.

strukcie obstugi i przestrzegac
mlmscu aby mozna byto z niej skorzysta¢ w przysztosci oraz ze

przeznaczona dla dzieci ponizej 4 lat. Dzieci w wieku ponizej

nadzorem osoby dorostej. NIEBEZPIECZENSTWO. Podczas korzy

nalezy zawsze stosowac Srodki

Active Infinity nie jest
8 lat powinny korzystac z produktu wytacznie pod statym
stania z urzadzen elektrycznych, zwlaszcza w obecnosci dzieci,

i, np. w celu

ia ryzyka porazenia pradem. Nalezy przestrzega¢

ponizszych instrukeji: produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac urzadzenia podczas kapieli lub

prysznica. Nie umieszczac tadowarki nad wanng lub umywalka, p
wodzie lub innych plynach. Nie siggaC po fadowarke, ktdra wpada

niewaz moze ona wpas¢ do $rodka. Nie zanurzac fadowarki w
do wody. Natychmiast odtaczy¢ wtyczke zasilania. Nie dotykac

tadowarki mokrymi rekami. pod katem

1 przed pi ym uzyciem i przez caly okres

uzytkowania produktu. UNAGA! Aby zmniejszy¢ ryzyko poparzen, porazenia pradem pozaru lub obrazen. To urzadzenie

zawiera akumulator, ktdrego nie mozna wymienic. Po

iU okresu

odpowiedniej utylizacji. Otwarcie uchwytu

urzadzenie nalezy poddac

lub oczami w przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii. W przyp;
razie potrzeby zasiegna¢ porady lekarza. Nie wolno uzywac tego p}
uszkodzone, jesli nie dziataja prawidtowo lub jesli urzadzenie zos!

mozna wymienic. Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy z
okreslony w niniejszej instrukcji obstugi lub zgodnie z

ie Lrzadzenia i

ie gwarancji. Unikac kontaktu ze skorg
adku kontaktu nalezy natychmiast przemy¢ duzg iloscia wody i w
oduktu, jesli elektryczna szczoteczka do zgbéw lub fadowarka sg

le seguenti o I di & destinato al
bagno * Non posizionare la stazione di ricarica in prossimita della
ricarica in acqua o in altri liquidi e In caso di caduta in acqua, non
cavo di alimentazione ¢ Non toccare la stazione di ricarica a mani

di bambini, devono essere sempre osservate le

0lo uso privato ¢ Non utilizzare sotto la doccia o nella vasca da
asca da bagno o el lavandino  Non immergere la stazione di
toccare la stazione di ricarica e scollegare immediatamente il

bagnate e Controllare sempre che la stazione di ricarica non sia

incendi e iz o I di contiene una

danneggiata.
/I\ ATTENZIONE! Come prevenire il rischio di ustioni,
batteria non sostituibile. Quando la batteria avra s

conformita alle disposizioni locali in materia di riciclo. L'apertura d
della garanzia  In caso di danni alla batteria o di perdite dalla ste:

esso di , il di dovra essere smaltito in
lel manico comporta la rottura del dispositivo e il decadimento
sa, evitare il contatto con gli occhi e con la pelle. In caso di

contatto, sciacq e con ac
spazzolino elettrico o la stazione di ricarica risultano iati

ua e, se un medico e Non utilizzare se lo

0 & caduto in acqua e Il cavo di alimentazione non puo essere sos
smaltito  Utilizzare lo spazzolino esclusivamente secondo 'uso in
dentista ® Non inserire corpi estranei nelle aperture dello

e non oppure se il di & caduto
ituito. Se il cavo risulta danneggiato, il dispositivo deve essere
dicato nelle presenti istruzioni o secondo quanto indicato dal
 Tenere lontani la stazione di ricarica e il cavo di

allmentazwone da superfici calde ¢ Non utilizzare lo spazzolino all'
ione o nei quali aviene la somministrazione di ossigent

o upuszczone lub wpadio do wody. Przewodu nie
utylizowac. Produktu nalezy uzywac wylacznie w sposéb
. Nie nalezy ¢ do pr ia sig ciat

obcych do otworéw produktu. £adowarke i kabel nalezy trzymac z,
zewnatrz lub w miejscach, w ktorych stosowane sa produkty w ae
produktu nalezy zdjac bizuterig z ust. Nie uzywac w przypadku otw
; jotykow przed zabiegami : )
ustnej nalezy skonsultowac sie z dentysta. Nie zaleca sie uzywani

dala od goracych powierzchni. Nie uzywac tego produktu na
0zolu (spraye) lub gdzie dostarczany jest tlen. Przed uzyciem
artych ran na jezyku lub w jamie ustnej. Jesli lekarz zalecit

rzed uzyciem tej szczoteczki lub innych srodkéw do higieny jamy
szczoteczk\ przez dzieci w wieku ponizej 4 lat. Szczoteczki do

zgb6w powinny by¢ uzywane przez dzieci i osoby o
osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy wylacznie jesli s3 o
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym
wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Dzieci powinny by¢ nadzor|

sensorycznych lub umystowych lub
e lub zostaly poi
zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢

decorativi dalla bocca * Non utilizzare in caso di lesioni alla bocca
prima di un intervento odontoiatrico, consultare il dentista prima d
eta inferiore a 4 anni. Gli spazzolini da denti possono essere utilizz
sensoriali 0 mentali o persone prive di esperienza e/o delle conosc
circa I'uso sicuro dell"apparecchio e ne comprendono i pericoli de:

essere esequiti da bambini, a meno che non vengano supervision

I'uso dell'apparecchio da parte dei bambini. Lo spazzolino non & u
masticare o mordere lo spazzolino. Non utilizzare come giocattolo

perto e in luoghi in cui si fa uso di spray, prodotti da

 Prima dell’'uso, rimuovere ogni tipo di gioielli/accessori

o sulla lingua © In caso di prescrizione di una profilassi antibiotica
utilizzare il dispositivo e Si sconsiglia I'uso da parte di bambini di

ati da bambini e da persone dalle ridotte capacita fisiche,

enze necessarie, solo se queste vengono supervisionate o istruite

ivanti. Pulizia € manutenzione dell'apparecchio non possono

i da un adulto * E consigliata la supervisione di un adulto durante
giocattolo ® Adatto esclusivamente alla pulizia dei denti. Non

né senza la supervisione di un adulto * Utilizzare lo spazzolino

pwane, by zyskac pewnosc, ze nie bawig sig

nadaje sig wytacznie do mycia zgbow. Nie zué ani nie gryz¢ szczoteczki. Nie uzywac jako zabawki lub bez nadzoru osoby dorostej.
Urzadzenia nalezy uzywat wylacznie zgodnie 2 jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obstugi. Nie uzywac

keésziilék tobb, mint kéthetes hasznalata utan vérzés Iép fel, konzultéljon fogorvosaval. e Panasz vagy Ialdalom esetén ne hasznalla przez
tovabb a késziiléket és forduljon gorvosahoz. e iben Onnek egyéb van, otoczenia podczas pr i
orvoséval. pamigtac, ze powierzchnie styku urzadzenia zasilanego bateryjnie

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie tadowarki SC|
ELEKTROMAGNESES MEZOK o Jelen késziilék megfelel az i6javal szemben tamasztott elGirdsoknak urzadzenia w stanie sennosci. Nie nalezy dopuszczac do kontaktu uchy

Nie narazac urzadzenia ani akumulatora na dziatanie skrajnych temperatur. Zalecana

mezék

és 4 .

orvosukkal a termék

vagy més

hasznélata el6tt.

FIGYELMEZTETES: FULLADASVESZELY — LENYELHETO KIS ALKATRESZEK

ELSO LEPESEK Toltés: Az elektromos fogkeféket elsg haszndlat
csatlakozot a halézati aljzatba. Fontos, hogy a késziilék kikapcst
keresztiil napi kétszer 2 perces fogmosast tesz lehetdve tisztita:
toltoegység teljesen szdraz legyen, mieldtt a késziiléket az aljzal
kijelz6jének fénye zdlden kezd pulzalni. 3. Amikor a készillék tel
folyamatosan zélden vildgit, majd kialszik. Figyelem: Amikor net

el6tt ajanlott 16 drdn keresztiil teljesen feldlteni. 1. Dugja a
It dllapotban legyen. A teljes toltési idd 16 6ra, mely 21 napon
{izemmodban. Figyelem: Ugyeljen r4, hogy a markolat és a
ba dugja. 2. Amint a markolat a toltdegységen van, a toltési allapot
jesen feltdltott, a toltési allapot kijelzojének fénye 10 méasodpercig
m tolti a fogkefét, hizza ki a toltét az aljzathdl az esetleges vizzel

valo érintkezés és sérillés elkerillése érdekében. Tovabbi informpdciok: Id. , A jelzdfények leirasa (akkumuldtor, tltés és modozat)”.

A FOGKEFE HASZNALATA Nedvesitse be a fogkefefejet, majd ny
a Be/Kikapcsolo gombot. Gvatosan vezesse a fogkefét fogrdl fo
tisztitsa meg. Ugyeljen rd, hogy a foginyét is tisztitsa meg. Ne n
fogrol fogra. Az ator optimlis ése érdekel

=

fogorvosahoz.
A gombok leirésa:

mja ra a fogkrémet. Tegye a fogkefefejet a fogakra és nyomja meg
ra, eldszor a fog kiils6, majd bels6 felsziné, végiil a ragofeliiletet
omja erdsen a fogkefét a fogakra és lassan vezesse a fogkefét

vasoljuk, hogy a fogkefét legalébb 6 havonta teljesen toltse fel.
Figyelem: A fogkefe hasznlatanak elsd napjaiban kisebb foginyy

vérzés is felléphet. Amennyiben ez 2 hétnél tovébb fenndll, forduljon

0 gomb és 6:1.A
mddozatvalasztd gomb megnyomésaval a fogmosas sorén barm)
2 perc még akkor is, ha ezalaﬂ modozalut valtott.

gomb

lehet i a ké 2.A
ikor modosithatja a fogmosasi médot. A teljes fogmosasi idé mindig

A leirasa: i rezgés: Tisztito/;

<

10800;

perc/6100-8800;. A termék mentési
Amikor a ké; amé

funkcidval rendelkezik, amely elmenti a legutdbb hasznalt
fog elindulni, amelyet legutdbb beallitott.
Az id6mérd leirasa: Minden 30 mésodperc utan 3 rovid rezgést|

fog érezni (ezek jeldlik az idt, amikor &t kell térnie a szajiireg egy

masik negyedének tisztitasdra). Ekkor attérhet a kovetkezd szdjliregi rész tisztitasara. 2 perces tisztitasi utn (ez a fogorvosok altal

ajanlott fogmosasi idd) rovid rezgést fog érezni, mieldtt a fogkef:
A jelz6fények leirdsa (akkumulator, toltés és médozat):

Az akkumuldtor allapotanak kijelzdje 1. Zolden vilagit, ha a fogki
villog. A fogkefe hamarosan nem kap dramot és hamarosan ner
hogy megakadlyozza a kérosodasdt.

& automatikusan kikapcsol.

efe teljesen feltoltddott. 2. 15 ig zolden
fog mikadni. Amilyen gyorsan csak lehet, toltse fel a fogkefét,

wynosi pomigdzy 5 i 35 °C. Nalezy

lub baterii rnogq zosta¢ zwarte przez metalowe przedmioty.
HGO1-EU dostarczonej wraz z urzadzeniem. Nigdy nie uzywac

u lub stacji tadujacej z produktami zawierajacymi alkohol,

dispositivo a batteria o della batteria possono essere messe in cort

caricatore fornito insieme al presente dispositivo. Numero caricatoy

sonnolenza * Non fare entrare in contatto il manico e la stazione d

come ad esempio profumi, creme giorno o creme solari, oli corpo

ULTERIORI AVVERTENZE: * Se nel corso degli ultimi 2 mesi sono

parere al proprio dentista prima di utilizzare lo spazzolino elettrico
i dopo I'uso o qualora tale continui

per la ricarica, la

w zakresie esclusivamente secondo I'uso indicato dalle seguenti istruzioni d'Uso. Utilizzare esclusivamente componenti consigliati dal
p  Non esporre il di o la batteria a estreme. La
Produkt eil { standard & compresa tra 5 °C e B5 °C e Tenere presente che le superfici di contatto del

ocircuito da oggetti metallici » Utilizzare esclusivamente il

re SCHGO1-EU « Non utilizzare I'apparecchio in stato di

i ricarica con prodotti contenenti alcol, cloro, cera, oli o solventi,
solventi per le unghie.

stati effettuati interventi chirurgici a denti o gengive, chiedere il

* Rivolgersi al proprio dentista nel caso di eccessivo

er pill di 2 settimane I'uso in caso di 0

Periuté de dinti fara fir Active Infinity, 1 buc. INSTRUCTIUNI
reincarcabild, 1 x cap de periuta de dinti inlocuibil, 1 x statie de inca
utilizare. DESCRIERE: 1. cap de periuta de dinti de rezerva. 2. buton
sensitive. 4. Maner. 5. indicator stare incarcare. 6. Statie incarcare.
rezerva.

Descrierea butoanelor: 1. apasati butonul on/off pentru a porni peri
de periaj in orice moment Tn timpul periajului. Timpul total de periaj
in timpul acestor minute.

continud. Sensibil/2 minute/6100-8800/Miscare aleatorie si continu;
Noté privind modul si intensitatea: produsul are o functie de mem
ullhzale Céand porniti dlspuznwul acesta va fi setat la acelasi mod si
i: 1. C de 2 minute, indiferent d
secunde, veti simti 3 vibratii scurte (acestea indicd momentul in carg
Puteti trece apoi la curétarea urmatoarei parti a cavitatii bucale. Dup:
dentisti), veti simti un impuls scurt, inainte ca periuta de dinti sa se
Indicator mod: cand aprindeti periuta, se aprinde un LED, pentru m
Deconectare de siguranta: Daca nivelul bateriei este prea scazut, p
declansati o oprire de siguranta. in acest caz, luminile nu vor mai fu
reincarcata timp de 16 ore inainte de a putea fi utilizata din nou.

Descrierea modurilor: Mod/Durata/Miscari ale capului de periere:

DE UTILIZARE. CONTINUTUL SETULUL: 1 x periuta de dini
care, suport pentru 2 periute de rezerva, 1 x manual de

on/off + selector de mod. 3. indicator mod: curatare -

7. cablu de incércare. 8. Stecher. 9. Suport pentru 2 capete de

uta de dintii. 2. apasati acelasi buton pentru a schimba modul
ste intotdeauna de 2 minute, chiar daca modul este schimbat

Curatare/2 minute/8800-10800/Miscare aleatorie si

.
brare, pentru a salva ultima setare a modului si intensitatii
aceleasi setri de intensitate pe care ati setat-o ultima datd.

mod. 2. Cronometru cadran 4 sferturi: Dupa fiecare 30 de
trebuie sa treceti la curatarea unui alt sfert al cavitatii bucale).
2 minute (acesta este timpul de periaj recomandat de
preascé automat.
dul ales.

eriuta de dinti ar putea fi deteriorate si, prin urmare, este

nctiona luminile nu mai functioneaza si periuta de dintj trebuie

Curatarea periutei de di incérca i Important: Curd

de pe piesa de mand. 2. clatiti bine piesa de mana si peria separat.
Tnapoi pe piesa de mand inainte de urmatoarea utilizare. 5. stergeti it
Puteti atasa periuta atasabila la unul dintre cele doud suporturi de pe
Depozitarea periutei de dinti si arcatorului: Depozitati incércy
infésurati cablul de alimentare in jurul incarcatorului periutei de dinti
inlocuirea accesoriului pentru perie: 1. Pentru a atasa peria cu cle
piesa de mana. 2. asigurati-va ca perii sunt indreptati in fata spre p
in jos pand cand aceasta se fixeaza in pozitie. 4. trageti peria in sus
Inainte de a utiliza periuta de dinti reincrcabila, va rugam sa cititi a
siguranta. Pastrati instructiunile intr-un loc sigur, datorita datelor de

supravegherea constantd a unui adult. PERICOL: Atunci cand utilizati
intotdeauna masurile de siguranta de bazd, de ex. pentru a evita riscl
instructiuni: Utilizati aparatul numai in casa. Nu utilizati aparatul n ti
cazilor de baie sau a lavoarelor, deoarece ar putea cadea in ele. Nu s
ména dupa un incarcator care a cazut in apa. Scoateti imediat incarg
Verificati dacd incarcétorul este deteriorat inainte de prima utilizare

AVERTISMENT: Prin respectarea urmatoarelor precautii, putei re
contine o baterie care nu poate fiinlocuit. Odat ce bateria a ajuns

iuta de dinti dupé fiecare utilizare. 1. scoateti capul periei
. lasati ambele parti sa se usuce bine la aer. 4. puneti peria
ncarcatorul si asezati periuta de dinti inapoi pe acesta. Nota:
statia de incarcare.
atorul fntr-un loc uscat, departe de orice sursa de caldurd. Nu

ma, plasati orificiul din baza periei pe stiftul metalic de pe
rtea in care se afla butonul de pornire/oprire. 3. apasati peria
entru a o scoate din piesa de ménd.

este instructiuni de utilizare si sa respectati instructiunile de

service pe care le contine. Transmiteti-le si altor utilizatori.

Dontodent Active Infinity nu este potrivita pentru copiii sub 4 ani. Copiii sub 8 ani trebuie sa utilizeze produsul numai sub

aparate electrice, in special in prezenta copiilor, luati

ul de soc electric. Va rugdm sa respectati urmatoarele

mp ce faceti baie sau dus. Nu asezati incarcatorul deasupra
scufundati incarcatorul in apa sau in alte lichide. Nu intindeti
torul din priza. Nu atingeti incércétorul cu méinile ude.

i in mod regulat pe durata de viaté a produsului.

duce riscul de arsuri, electrocutare si ranire. Acest aparat
a sfarsitul duratei sale de viata, aparatul trebuie eliminat ca

deseu in cu in vigoare. Prin

- 0 baterie deterioratd sau epuizata nu trebuie s intre in contact cu
pielea sau ochii, clatiti imediat cu apd clocotita si consultati un medi
dinti electrica sau unitatea de incarcare este deteriorata sau nu funct
in apa. - Cablul nu poate fi inlocuit. Dacd cablul esle deteriorat, apar;
acest manual sau cele ale medicului - N

i periutei de dinti, aparatul isi va pierde garantia.
pielea sau cu ochil. in caz de contact al lichidului din baterie cu
daca este necesar. - Nu utilizati produsul daca periuta de
joneazd corect, sau daca aparatul a cazut sau a fost scufundat
Iul nu mai poale fi utilizat. - Utilizati numai instructiunile din

produsului. - Tineti incarcatorul si cablul departe de suprafetele fierby
folosesc aerosoli (spray-uri) sau sau se 4 oxigen. - Scoate

i si nu lasati obiecte straine sa intre in orificiile
inti. - Nu utilizati aparatul in aer liber, in locuri unde se
ti toate bijuteriile din gura inainte de a utiliza produsul. - Nu

chlor, wosk, olej lub rozpuszczalniki, takimi jak perfumy, krem pielegnacyjny/krem do opalania, olejek do ciata lub zmywacz do

paznokci. INNE OSTRZEZENIA. Przed uzyciem tego produktu nale:
przeprowadzono operacjg jamy ustnej lub zebw. Nalezy

y skonsultowac sie z dentysta, jesli w ciagu ostatnich 2 miesiecy

nadmierne krwawienie lub bedzie si¢ ono utrzymywac po 2

¢ sie z dentysta, jesli po uzyciu tego produktu wystapi
ia. Nalezy zaprzestac ia produktu i

¢ sie z lekar ysta, jesli po jego

stapi lub bl sie z lekarzem rodzinnym,

Jesli masz jakiekolwiek inne obawy medyczne. POLA ELEKTROMAGNETYCZNE. Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi

obowigzujacymi normami i przepisami ina
serca lub innych wszczepionych urzadzen przed uzyciem nalezy

pola W przypadku Korzystania z rozrusznika

ZADEAWIENIA — MALE CZESCI. PIERWSZE KROKI. LADOWANIE.

¢ sig z lekarzem OSTRZEZENIE: RYZYKO
Przed pierwszym uzyciem szczoteczka elektryczna powinna by¢

w pekni naadowana przez 16 godzin. 1. Podtacz tadowarke do odpowiedniego gniazda z dwoma biegunami. Przed umieszczeniem

uchwytu szczoteczki na tadowarce nalezy upewnié sig, ze jest ona
21 dni uz przy iu przez 2 min
gniazdka nalezy upewnic sig, ze uchwyt i tadowarka sg i

ie suche. 2. Po

wytgczona. Petny cykl fadowania trwa 16 godzin. Zapewnia on do
ty w trybie Clean. Uwaga: Przed podiaczeniem fadowarki do

poziomu natadowania zacznie pulsowa na zielono. 3. Gdy urzadze

$wieci na zielono przez 10 sekund, a nastepnie gasnie. Uwaga: g
aby unikna¢ kontaktu z woda i uszkodzenia. Wigcej informacji zna|

iu uchwytu na wskaznik
nie jest w petni natadowane, wskaznik poziomu nafadowania
y tadowarka nie jest tadowana, nalezy odtaczy¢ ja od gniazdka,
duje sie w czesci,Opis kontrolek (bateria, stan natadowania,

tryb)”. STOSOWANIE SZCZOTECZKI DO ZEBOW. Zwilzy¢ gtowke szczoteczki i natozy¢ na nig paste do zebéw. Umiescic glowke

szczoteczki na zgbach i nacisnac przycisk wiaczania/wytgczania.
powierzchnig zewnetrzng, nastgpnie wewnetrzng, a na koricu pow

stroznie przechodzic od zgba do zgba, najpierw czyszczac
ierzchnig zujaca kazdego zeba. Nalezy upewnic sig, ze

szczotkowane sa zardwno dziasta, jak i zgby. Podczas szczotkowania nie naciskac zbyt mocno i przesuwac gtowke szczoteczki
powoli od zeba do zeba. Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, zaleca sie catkowite roztadowanie szczoteczki co

najmniej raz na 6 miesigcy. Uwaga: w ciagu pierwszych kilku dni

krwawienie utrzymuie sig diuzej niz 2 tygodnie, nalezy skonsultowac sie z dentysta. Opis

zania i przycisk wyboru trybu: 1. Nacisnaé przycisk wiaczania/w

ia moze wystapi¢ niewielkie krwawienie. Jesll
iskow: Przycisk
/ytaczania, aby wiaczy¢ szczoteczke. Po wigczeniu szczoteczkl

nacisng¢ krotko ten sam przycisk, aby zmieni¢ tryb. Czas szczotkgwania zgbéw wynosi zawsze 2 minuty, nawet jesli podczas

szczotkowania dochodzi do zmiany trybu. Opis trybéw. Tryb Clear
minute. Tryb Sensitive (2 min) — 6100-8800 regularnych i cigglyc!
zapisuje poprzednio uzywane ustawienia trybu. Po wigczeniu uch

zostat wezedniej ustawiony. Opis timeréw: 1. Czas szczotkowania
kazdych 30 sekundach odczuwalne s3 3 krdtkie impulsy (0znaczaj
czwartej jamy ustnej). Mozna teraz kontynuowac szczotkowanie

(2 min) — 8800-10800 regularnych i ciagtych obrotéw na
obrotéw na minute. Produkt posiada funkcje pamieci, ktora
ytu szczoteczka kontynuuje prace w tym samym trybie, ktory
zebow wynosi zawsze 2 minuty). 2. Timer 4-kwadrantowy: po
ja one zakoriczenie czasu potrzebnego na wyczyszczenie jednej
stepnej Cwiartki jamy ustnej. Po 2 minutach szczotkowania (czas

dolori e rivolgersi al proprio medico/dentista e In caso di ulteriori p
dell'uso.

Campi elettromagnetici:  Questo prodotto & conforme alle norm
pacemaker o di altri dispositivi impiantati dotati di elettronica o m:
AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO — PARTI PICCOLE:
ISTRUZIONI DI BASE. Caricamento: al primo utilizzo, si consiglia
la spina della stazione di ricarica alla presa di corrente. Assicurars|
ricarica. La ricarica completa ichiede 16 ore e garantisce un'autof
giorno nel di pulizia Clean. i i chel
prima di collegare la spina alla presa di corrente. 2. La luce verde
manico viene posto sulla stazione di ricarica. 3. Completata Ia rical
10 secondi per poi spegnersi. Attenzione: scollegare il caricabatter
evitare un possibile contatto con I'acqua e conseguenti danni al pi
indicatori.

UTILIZZO DELLO SPAZZOLINO ELETTRICO RICARICABILE. Inumij
quantita di dentifricio. Appoggiare quindi Ia testina sui denti e prer
per dente, lavando dapprima la superficie esterna, poi quella inter
lo spazzolino lentamente da un dente all'altro, avendo cura anche
una durata ottimale della batteria, si consiglia di farla scaricare il
potrebbe verificarsi un leggero sanguinamento delle gengive. Qual
proprio dentista.

roblemi medici, rivolgersi al proprio medico di base prima

e in materia di dispositivi elettromagnetici. * Se si & portatori di
gneti integrati, consultare il medico prima dell'uso.

di caricare completamente lo spazzolino per 16 ore. 1. Collegare

j che il manico sia spento, prima di inserirlo sulla stazione di
nomia di utilizzo fino a 21 giorni, se usato 2 minuti per 2 volte al

il manico e la stazione di ricarica siano completamente asciutti,
tell'indicatore di carica comincia a lampeggiare una volta che il
ica, I'indicatore di carica cessa di lampeggiare e resta acceso per
iie dalla presa di corrente quando non & in corso la ricarica, per
dotto. Ulteriori informazioni nella sezione descrittiva di spie e

tire la testina dello spazzolino e applicarvi sopra una piccola
ere il tasto ON/OFF. Passare attentamente lo spazzolino dente
a ed infine la superficie interessata dalla masticazione. Passare
delle gengive. Non esercitare eccessiva pressione sui denti. Per
il possibile ogni 6 mesi. Avviso: nei primi giorni di utilizzo,
ra tale sanguinamento duri pit di 2 settimane, consultare il

DESCRIZIONE DEI TASTI: tasto ON/OFF e tasto per cambiare il

di pulizia. (1) Premere il tasto ON/OFF per accendere (e

spegnere) lo spazzolino. (2) Premere lo stesso tasto per
momento della pulizia. La durata totale della pulizia & sempre di 2
lasso di tempo.

il di pulizia & cambiarlo in
minuti, anche se il programma viene cambiato durante questo

PROGRAMMI DI PULIZIA E DURATA: Clean: 2 minuti, con

i continui e regolari (3800-10800 al min.); Sensitive: 2 minut,
lo ino si avviera nella modalita

con movimenti continui e regolari (6100-8800 al min.). All
dell'ultimo programma utilizzato, segnalato dall'indicatore corrispg
TIMER: 1. La durata di pulizia & di 2 minuti per tutti i programmi;
brevi vibrazioni, per indicare quando passare da una zona all'altra
minuti, lo spazzolino emette altre brevi vibrazioni e si spegne autof
SPIE E INDICATORI.

di carica della batteria: 1. Luce verde: la batteria & c¢

Ha jaa fogkefet a ! moédazatot a 16vé fény jelzi. zalecany przez dentystow) odczuwalne sa krotkie impulsy, po czy! wylgcza sig Opis

Biztonségi kil Haaz 0 nagyon ajacsony, a fogkefe iba ezért biztonségi kil hajt (bateria, stan natadowania, tryb). Wskaznik stanu baterii. 1. Swieci na zielono: jest w petni 2. Przez
végre. Ebben az esetben a fények nem vildgitanak tovabb és a fogkefét ismét 16 oran keresztill tdlteni kell, mielétt Gjra haszndlni 15 sekund miga na zielono, gdy jest i jest i wkrotce sig wytaczy. Nalezy
tudja. jak najszybciej natadowac szczoteczke, aby uniknac jej uszkodzenia. Wskaznik trybu. Po wigczeniu szczoteczki do zgbéw wybrany
Afogkefe és a toltdegység tisztitasa: Fontos: A fogkefét minden hasznalat utan tisztitsa meg. 1. Hiizza le a markolatrél a tryb jest i sig iedniej kontrolki. i awaryjne jesli poziom natadowania baterii nadmiernie

2.A ésa kiilon-kiilén dblitse le alaposan. 3. Mindkét részt hagyja a levegdn jol i. 4. spadnie, moze ulec co j W takim przypadku kontrolki nie beda juz
A kovetkezd hasznalat eldtt ismét helyezze vissza a fogkefére a 5. Tordlje le a tolto éget s ismét dllitsa rd a dziatac, a szczoteczka do zgbéw bedzie musiata by¢ tadowana przez 16 godzin przed ponownym uzyciem. Czyszczenie
fogkefét. Fontos: A fogkefefejet kiilon is tarolhatja a téltdallomés egyik tartojén. i do zehow i i. Wazne: nalezy ¢zyscic po kazdym uzyciu. 1. Zdja¢ nasadke z uchwytu.

A fogkefe és a tdltdegység taroldsa: A toltdegységet széraz hely:
koré.

A fogkefefej cseréje: 1. A pétfej rogzitéséhez helyezze a fogkefef
meg arrdl, hogy a potfej sortéi eldre nézzenek — abba az irdnyb:

n, minden héforrastdl tavol térolja. Ne tekerje a kabelt a késziilék

ej aljan 1évG lyukat a markolaton 1évé fém pecekre. 2. Gydzddjon
, ahol a markolaton a Be/Kikapcsold gomb taldlhato. 3. Nyomja

lefelé a potfejet kattanasig. 4. Az eltavolitashoz huzza felfelé a potfejet a markolatrol.

Mikor kell cserélni a fogkefefejet: Az indikatoros sorték kb. 3 ho
idd, ami utan a fogkefefejet ki kell cserélni). Ha ezt tapasztalja,

apos hasznalatot kivetden kifakulnak (ez a fogorvosok dltal ajanlott
serélje ki a fogkefefejet. Figyelem: Csak Dontodent pétfej

ajanlott. alaposan a pé jelzett

is eszkozok listajat, mieldtt megvasarolja a potfejet.

Az akkumulator eltavolitasa: FONTOS: Ne szerelje szét a ter]
1e|ny|tja a fogkefe markolatat a keszulek mar nem hasznall

méket, ha az akkumulatort nem akarja eldobni. Azaltal, hogy
natd és elvesziti a garan it. Ha a fogkefe mar nem mil dlk

2. Dokfadnie optukac oddzielnie uchwyt i nasadke. 3. Pozostawi¢
nasadke z powrotem na uchwyt przed kolejnym uzyciem. 5. Wytrz

bie czesci do doktadnego wyschnigcia na powietrzu. 4. Zatozy¢
e¢ fadowarke do czysta i ponownie umiescic na niej szczoteczke.

Uwaga: szczoteczke mozna przechowywac na jednym z dwdch ughwytéw na stacii tadujacej. Przechowywanie szczoteczki do

zebow i tadowarki. kadowarke nalezy przechowywac w suchym
wokot tadowarki szczoteczki. Wymiana nasadki szczoteczki. 1.
nasadki szczoteczki na metalowym bolcu na uchwycie. 2. Upewni
gdzie znajduje sie przycisk wiaczania/wylaczania na uchwycie. 3.
miejscu. 4. Pociagna¢ nasadke do géry, aby zdjac ja z uchwytu. Ki

miejscu, z dala od Zrédet ciepta. Nie owijac przewodu zasilajacego
by zatozy¢ nasadke szczoteczki, umiescic otwor w podstawie
sig, ze wlosie szczoteczki jest skierowane do przodu w strong,

Docisna¢ nasadke szczoteczki, az zatrzasnie sig na swoim

edy nalezy wymieni¢ nasadke: wiosie wskaznika nasadki

blaknie po okoto 3 miesigcach uzytkowania (czas zalecany przez dentystow, po ktorym nalezy wymienic gtowke szczoteczki).

W takim przypadku nalezy wymieni¢ nasadkg szczoteczki. Uwaga

Zaleca sig stosowanie wytgcznie nasadek Dontodent. Przed

secondi guando lo spazzolino é spento: bateria quasi scarica. Ric

indente.

. Timer a 4 quadranti: dopo 30 secondi, lo spazzolino emette 3
della bocca (secondo una divisione della bocca in 4 zone). Dopo 2
maticamente.

ompletamente carica; 2. Luce verde che lampeggia per 15
ricare lo spazzolino il prima possibile, per evitare danni.

del di pulizia: all ione, il
sul manico dello spazzolino.
SPEGNIMENTO DI SICUREZZA: quando il livello della batteria e tr
evitare danni allo spazzolino elettrico. In tal caso, si interrompe il f
ricaricato completamente per 16 ore prima di poter essere riutilizz;
PULIZIA DELLO SPAZZOLINO E DELLA STAZIONE DI RICARICA. |
spazzolino e staccare la testina dal manico; 2) Sciacquare manico
all'aria entrambe le parti; 4) Inserire nuovamente la testina sul maf
ricarica solamente con un panno umido. Asciugare manico e testi
essere riposta su uno dei due supporti per testine della stazione di
CONSERVAZIONE: conservare la stazione di ricarica in luogo ascil
alimentazione attorno alla stazione di ricarica.

SOSTITUZIONE DELLA TESTINA: 1. Per posizionare correttamente

perno di metallo del manico dello spazzolino; 2. Assicurarsi che le
trova il tasto ON/OFF; 3. Spingere quindi la testina verso il basso,

di pulizia verra segnalato dalla luce corrispondente

Ppo basso, si awvia lo spegnimento di sicurezza automatico, per

uinzionamento degli indicatori e lo spazzolino dovra essere

ato.

mportante: pulire lo spazzolino dopo ogni utilizzo. 1) Spegnere o
e testina separatamente sotto I'acqua; 3) Lasciare asciugare bene
ico dello spazzolino all'utilizzo successivo; 5) Pulire la stazione di
a e riporre sulla stazione di ricarica. Attenzione: la testina puo
ricarica.

ltto, lontano da fonti di calore. Non arrotolare il cavo di

la testina al manico, inserire I'estremita forata della testina sul
setole della testina siano rivolte verso il lato del manico in cui si
no a farla scatlare in posizione; 4. Per separare la testina dal

utilizati daca aveti o rana deschisa pe limbd sau in gura. in caz de pr
a utiliza aceasta periutd de dinti sau orice alt ajutor pentru igiena ora|
ani. Copiii i persoanele cu deficiente fizice, sau persoane cu abilitatj
cunostinte, ar trebui sa utilizeze produsul numai sub supraveghere s:
de sigurantd, sunt constienti de pericolele pe care le implica utilizare;
supravegheati atunci efectueaza periajul dentar. - In cazul copiilor, s
aparatul, deoarece periuta de dinti nu este o jucarie. - Aceasta este

periile. Nu utilizati ca jucarie sau fara supravegherea unui adult. - Ap;
instructiunile de utilizare. Utilizati numai accesoriile recomandate de
extreme. Conditiile ambientale recomandate pentru incarcare, depoz
35 °C. - Retineti ca dispozitivul cu baterie sau suprafetele de conta

metalice. - Periuta de dinti trebuie utilizata numai cu unitatea de inc:
sunteti somnolent. - Nu permiteti contactul ménerului sau statiei de

solventi, cum ar fi parfum, crema de fata, crema de soare, ulei de cq
ATENTIONARI SUPLIMENTARE: - Dacé ati avut un dinte sau o gingi
inainte de a utiliza dispozitivul. - Daca va confruntati cu sangerari sef
doud saptamani, consultati medicul dentist. - in caz de nemultumire
medicul/dentistul dumneavoastra. - Acest produs indeplineste standz
stimulator cardiac sau un alt dispozitiv electronic incorporat, sau dis|
inainte de utilizare. - Daca avetl alte probleme medicale, cnnsultatl n

emedicatie cu antibiotice, consultati medicul dentist inainte de
1a. - Utilizarea nu este recomandata copiilor cu varsta sub 4
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau
au dupa ce instructiunile de utilizare au fost insusite in conditii
‘a aparatului i de riscurile implicate. Copiii trebuie
e recomanda supravegherea parintilor atunci cand se utilizeaza
lestinatd exclusiv spalarii dintilor. Nu mestecati si nu muscati
aratul trebuie sa fie utilizat numai in scopul descris in
producator. - Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi
jtare si functionare standard sunt minimum 5 °C si maximum
ale bateriei sau acumulatorului pot fi scurtcircuitate de obiecte
rcare SCHGO1-EU. - Nu utilizati periuta de dinti atunci cand
incdrcare cu alcool, clor, ceard, ulei sau produse care contin
p, dizolvant de lac de unghii.

tratatd in ultimele 2 luni, intrebati medicul dumneavoastra
ere ale gingiilor dup utilizarea aparatului timp de mai mult de
sau durere, opriti utilizarea dispozitivului si consultati
ardele de siguranta pentru aparatele electrice. Daca aveti un
ozitiv magnetic in corpul dumneavoastra, consultati medicul
edicul dumneavoastri. CAMPURI ELECTROMAGNETICE: -

Acest aparat este in cu si p
implantat un stimulator cardiac sau alt implant trebuie s& consultafi
AVERTISMENT: RISC DE SUFOCARE - COMPONENTE MICI.

PRIMII PASI: Se recomanda ca periuta de dinti electrica sa fie incr
stecherul in priza de retea. Este important ca aparatul sa fie oprit. Til
periajul timp de 2 minute de doud ori pe zi timp de 21 de zile in mod
unitatea de incarcare sunt complet uscate inainte de a introduce apa
indicatorul luminos al stérii de incarcare va incepe sa pulseze alb. 3.
se va aprinde i stinge continuu alb timp de 10 secunde. Noté: Cand
pentru a evita un posibil contact cu apa si deteriorarea acestuia.
MOD DE FOLOSIRE A PERIUTEI DE DINTI: umeziti periuta de dinti si
pe dinti si apasati butonul Pornit/Oprit. Ghidati usor periuta de dinti d
adintelui, siin final, suprafata de mestecat. Asigurati-va ca periati i
periuta de dinti de la un dinte la altul. Pentru o durata de viata optim:
la fiecare 6 luni. Nota: Este posibil sd prezentati sangerari minore ale

Cand trebuie inlocuita periuta: perii indicatori ai periutei de dinti s
recomandat de stomatology, dup care capul periutei de dintj ar treby
capul periutei. Nota: Este recomandat sa utilizati numai perii de schi
dinti electrice compatibile cu atentie inainte de a cumpéra perii de inl
Indepartarea bateriei si eliminarea deseurilor: IMPORTANT: Nu

aceasta persista mai mult de 2 saptamani, consultati medicul dentist.

ivind la cdmpuri — Daca avefi
medicul inainte de a utiliza acest produs.

ata timp de 16 ore inainte de prima utilizare. 1. Introduceti

pul de incarcare completd este de 16 ore, ceea ce permite
Ul curatare, medie intensitate. Notd: Asigurati-va ca manerul si
ratul in priza. Odata ce manerul este pe unitatea de incarcare,
este complet incércat, indicatorul luminos al starii de incarcare
nu incércati periuta de dinti, scoateti incarcatorul din priza

apoi aplicati pasta de dinti pe ea. Pozitionasi periuta de dinti

e la un dinte la altul, mai intéi de-a lungul suprafetei exterioare
gingiile. Nu apasati periuta de dinti prea tare si deplasati incet
a bateriei, recomanddm incarcarea completa cel putin o data
gingiilor in primele zile de utilizare a periutei de dinti. Daca

estompeaza dupd aproximativ 3 luni de utilizare (timpul
ui fnlocuit. Cand se intampla acest lucru, trebuie sé inlocuiti
mb de la Dontodent. Va rugam sa verificati lista periutelor de
locuire.

deschiderea periutei, dispozitivul va fi distrus i garantia va fi pierdu
Goliti bateria. 2. Purtati imbracaminte de protectie (de exemplu, man|
contactul direct al bateriei cu pielea. 3. Rotiti capacul in sensul inver:
de baza in sus. 6. Scoateti bateria, avand grijd sa nu scurtcircuitati by
contactele terminale (de ex. cu banda adeziva) si puneti acumulatory
in conformitate cu reglementérile locale de mediu. Bateria trebuie el
Garantie: pentru acest produs, oferim o garantie de 3 ani de la data
inlocuirea gratuita a produsului pmdusulul in caz de defectiuni de faf

ti produsul dacd nu intentionati s eliminati bateria. Prin
. Puteti scoate bateria in sigurantd, dupa cum urmeaza: 1.
usi de protectie, ochelari de protectie etc.) pentru a preveni
acelor de ceasornic. 4. Scoateti capacul. 5. inclinati unitatea
ma pozitiva si cea negativa in timpul manipularii. 7. Izolati
Iintr-0 punga de plastic pentru eliminare. 8. Manipulafi bateria
minata ca deseu.
achizitionari. Tn cadrul acestei garantii, oferim repararea sau
bricatie sau de material. Sunt excluse din garantle daunele

defectels

erint

tirart Palto—Quand fitiiico la tooting. 1o aatol
manico tirarta verso 'alto. Quando sostituire fa testina: le-setole d

cauzate de utilizarea

vagy sériitt-a feirtak o +-Meritse-e-az-akkut - miefétt eftavolitia- akupem nasadek natezy dokladnie icHiste lektrycznych-Wyj i Ha-testina dopo-circa-3-mest di-utilizzo-Quando-cio -tiztiranormalé, in-speciat a perillor-atasabile; precum-si-defectele-care i
2. Haszndljon véddruhdzatot (peldaul édol sth.), hogy az ne érintkezzen ko iil a borével, akumulatora: WAZNE! Produkt nalezy celu utylizacji Otwarcie trzonu spowoduje awviene, sostituire la testina dello spazzolino. Attenzione: si consiglia I'utilizzo delle testine di ricambio Dontodent. Controllare valoarea sau capacitatea de utilizare a aparatului decét in mod nesemnificativ. Aceasta garantie expira in cazul in care persoane
ebbdl ugyanis folyadék tavozhat. 3. Forgassa el a zrdfedelet az Gramutatd jéréséval ellentétes irdnyba. 4. Hizza le a zard . 5. It i ia i uniewaznienit ji. Jesli do zgbdw przestanie dziatac lub ulegnie la lista degli spazzolini elettici compatibili, prima di acquistare le testine di ricambio. neautorizate efectueazi reparatii la apparat sau deschid aparatul si dacd nu sunt utilizate piese originale. in cazul unei solicitéri de
Hajtsa fel az alapegységet. 6. Vegye ki az akkumuldtort, ugyelv arra, hogy kezelése kizben ne zérja rvidre a @ és a negativ @ nalezy wykonac ponizsze czynnosci, aby bezpiecznie wyjac baterig w celu jej utylizacji: 1. Roztadowac baterig przed jej wyjeciem. RIMOZIONE E SMALTIMENTO DELLA BATTERIA. IMPORTANTE: pon smontare il prodotto se non si desidera smaltire la garantie, va rugam sd returnati aparatul la punctul de vénzare impretina cu chitanta de vanzare originala. Aceasta garantie nu
erlntkezoket 7 Szigetelje le a végérintkezdket (pl. és helyezze az atort egy mianyag zacskdba az 2. Stosowac odziez ochronna (taka jak rekawice, okulary ochronne [tp.), aby uniknac bezposredniego kontaktu skory z akumulatorami, batteria. L'apertura del manico comporta la rottura del dispositivo e il decadimento della garanzia. In caso di guasto o di afecteaza fn niciun fel drepturile dumneavoastra legale.

ar 8. Az dtort a helyi ko elgirasoknak kezelje 6kké z ktorych moze wyciekac piyn. 3. Przekreci¢ pokrywe w Kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara 4. Sciagnac pokrywe. danno, eseguire il seguente procedimento per rimuovere e quindi $maltire in modo sicuro la batteria: Gestionarea deseurilor: Produsul nu contine nicio piesa reparabild. Substant continute in si aparate

Jotallas: A gyarto a késziilékre a vésarlds idGpontjatol szamitott

3 év jotallast biztosit. A jotallasi id6 alatt anyag- vagy gyartasi hiba

esetén téritésmentesen kicseréljiik a fogkefét. A jotalldsi nem vonatkozik az aldbbiak esetekre: Nem rendeltetésszerdi hasznélat, a

normdl hasznalat sordn fellépd kopas, kiilondsen a fogkefefej el

haszndlddasa, valamint olyan hibdk, amelyek csak elhanyagolhatd

mértékben befolydsoljak a késziilék értekét vagy
arra nem feljogositott személy végzi, valamint nem eredeti alka
keérjik, a keszliléket a pénztdri egylitt szi\

nem érinti az On térvényes jogait.

Hulladékkezelés A Iermek nem tartalmaz javithatd alkalreszekev

at. A jotallési jog nem érvényesithetd tobbé, amennyiben a javitast
rész felnaszndldsa soran sem. A jotallasi igény érvé itése esetén

5. 0dchylic cze$¢ bazowa do gory. 6. Wyjac baterig, uwazajac, aby

nie spowodowac zwarcia stykow dodatnich @ i ujemnych @

podczas przenoszenia. 7. Zaizolowac styki (np. tasma samoprzylepna) i umiescic baterig w plastikowym worku w celu utylizacji.

8. Baterig nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

i ochrony § Na to urzadzenie

udzielamy gwarancji nia okres 3 lat od daty zakupu. W okresie gwarancyjnym bezptatnie usuniemy wszystie usterki spowodowane

wadami iatowy!

i lub pi lub

urzadzenie. Z s3:

armelyik dm Gizletbe visszavinni. Ez a j6tallds semmilyen médon

4 valt

ym u; zuzyciel
wplywaja na warto$¢ lub uzyteczno$c urzadzenia. Gwarancja wyg:

przez osoby nieupowaznione oraz w przypadku stosowania nieoryginalnych czesci. W przypadku

zwrdcié urzadzenie do punktu sprzedazy wraz z oryginalnym dow

Az athuizott hulladéktdrold edény abra jelzi, hogy a

atelepiilési

Kell gy, és nem szabad a normél héztartdsi

hulladékkal egyiitt kidobni. A haszndlt és a a valt a as helyén, illetve

valamennyi olyan forgalmazonak, amely a hasznalt és a a valt 3 jellegében és
6jdban azonos i ést értékesit, térité 4tadhato. A készlilék nem tarol személyes

aualokat melyeket a hu\ladekkezelest megel6zéen torolni kellene. A csomagolas kornyezetbardt anyagokbdl késziilt, ez a helyi

a szelektiv

1.0 kiadas - 2024/09 A véltozés joga fenntartva

Atermék CE AzEU
segi-nyilatkozatok Gyartds helye: Kina. Forgalmazza: dm Kft., 2(
TECHNIKAI ADATOK ELEKTROMOS FOGKEFE: Modell: K1631RM.
ellendllds: IPX7 védettségi osztaly. Az kivehetd. A;

https://www.dm. i q
46 Torokbalint, Depo Pf. 4.

Bemenet 3.6V. Akkumulatortlpusa Li-lon Vizbejutassal szembeni
nem cserélhetd. TOLTGEGYSEG Modell: SCHGO1-EU.

Bemenet: 230V ~ AC 50 Hz. Teljesitmény: 1 W. Kimenet: 50mA.
az Az ator gyartdja: Huizhy

Town, Huicheng District, Huizhou City, Guangdong Province, P.R.

(LIAONING) CORP No. 13, Guangtong Road, Lishan District, Ans|
Az akkumulator importdre: Perrigo Supply Chain International D,
Ireland

Vizbejutéssal szembeni ellendllas: IPX7 Il védettségi osztaly.

u Highpower Technology Co.,Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma’an
China www.highpowertech.com. UNION LITHPLUS ENERGY
jan, Liaoning, 114045, China. http://www.lithplus.com

C The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74,

prawa uz . UTYLIZACJA. Produkt nie zawiera
kontenera na odpady 0znacza, ze tak oznakowane urzadzenie pod|

pojemnikach facznie z innymi odpadami. Urzadzenie nalezy poddat

i zbiorki odpaddw. Jako posiadacz zuzytego sprzetu elekirycznego
go do selektywnej zbiérki odpadéw, osobno od

, W i nasadek, a takze wady, ktore tylko nieznacznie
sa W przypadku dokonywania niapraw lub otwierania urzadzenia

1) Prima della rimozione, far scaricare completamente la batteria;
protettivi) per evitare il contatto diretto della pelle con la batteria:
antiorario il tappo alla base del manico; 4) Tirando, estrarre il tapp
6) Rimuovere quindi la batteria, facendo attenzione a non creare c|
7) Isolare con del nastro adesivo i cavi scollegati e riporre Ia battel
infine la batteria in conformita alle normative locali.

GARANZIA. Sono previsti 3 anni di garanzia dalla data di acquisto.

nalezy
dem zakupu. Niniejsza gwarancja w zaden sposéb nie wptywa na

czescei podlegajgcych naprawie. Symbol przekreslonego

lega rozporzadzeniu 2012/19/UE i nie nalezy go umieszcza¢ w
recyklingowi lub utylizacji zgodnie z lokalnymi zasadami zwrotu

i/lub e\ektrumcznego (ZSEE) jeste$ zobowiazany do przekazania

facznie z innymi ). Zuzyte baterie i y, ktore ni

(zakaz ia zuzytego sprzetu
3 czescig sktadowa zuzytego sprzetu, a takze lampy, kidre

mozna wyjac ze zuzytego sprzetu bez jego zniszczenia, nalezy w hiezpieczny sposéb oddzielic od zuzytego sprzetu przed oddaniem
go do punktu zbierania. Uwaga! Otwarcie trzonu powoduje zniszczenie urzadzenia. Urzadzenie, o ktorym mowa w niniejszej ulotce,

nie zawiera zadnych no$nikéw danych.

qualsiasi difetto dell'apparecchio derivante da impe)
ola ditutto | Dalla garanzia

particolare delle testine, ulteriori difetti che possano avere un effef

garanzia decade in caso di riparazione da parte di personale non 4

2) Indossare indumenti di protezione (come guanti e occhiali
otrebbe presentare perdite di liquidi; 3) Ruotare in senso

0 alla base del manico; 5) Piegare la base verso I'alto;
prtocircuiti tra i contatti positivi e negativi durante I'operazione;
ia in un sacchetto di plastica per lo smaltimento; 8) Smaltire

Entro il periodo di garanzia, ci impegniamo a risolvere

rfezioni dei materiali o del processo produttivo, mediante la

ono esclusi: danni dovuti ad uso improprio, la normale usura, in

0 trascurabile sul valore o sul funzionamento dell’apparecchio. La
utorizzato e in caso di utilizzo di ricambi non originali. Per poter

fruire della garanzia, ri tutto |
Questa garanzia non pregiudica in alcun modo i diritti prewstl an
SMALTIMENTO. Il prodotto non contiene parti che

scontrino fiscale originale, presso il punto vendita di acquisto.
‘ma di legge.
Il simbolo del barrato sta a indicare che il

prodotto ricade sotto la direttiva 2012/19/UE e non deve in nessun
nei centri di raccolta differenziata idonei per rifiuti. L'imballo & real

caso essere smaltito tra i rifiuti domestici. Conferire il prodotto
izzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i

centri di raccolta differenziata locali. Per imballo ved
normative locali.

Edizione 1.0 - di 09/2024, salvo modifiche. Questo prodotto &
DATI TECNICI: Spazzolino elettrico: Modello: K1631RM | Ingress
La batteria pud essere rimossa | La batteria non puo essere sostit
Caricatore: Modello: SCHGO1-EU | Ingresso: 230 V ~ AC 50 Hz | Py
Class II.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA:

Produttore della batteria:

Huizhou Highpower Technology Co., Ltd

Xinhu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District,

Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
www.highpowertech.com.

UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP

No. 13, Guangdong Road, Lishan District,

Anshan, Liaoning, 114045, China

http:/Awww.lithplus.com.

Importatore della batteria:

Perrigo Supply Chain International DAC

The Sharp Building, 10-12 Hogan Place,

Dublin 2, D02 TY74, Ireland.

Distributore in ltalia:

dm drogerie markt s.r.l.,

Via G. Galilei n. 10,

39100 Bolzano (BZ).

di i kt.it. La batteria deve essere smaltita secondo le

certificato CE. Prodotto in Cina.

0: 3,6 V| Tipo di batteria: Li-lon | Impermeabilita: IPX7 Protection |
ita.
tenza: 1 W | Uscita: 50 mA | Impermeabilita: IPX7 Protection

5

electrice si electronice reprezintd o problemd grava de mediu si pot

i ellmlnate numai prin intermediul gestionarii profesionale a

deseurilor. Deseurile de electrice si

si dispozitive electrice si electronice care au devenit excedentare su

deseuri municipale (deseuri menajere mixte), ci trebuie colectate sej

deteriorarea mediului. Dispozitivul nu stocheaza date personale care
- sub rezerva modificérii fara notificare prealabila. Acest produs este|
disponibila aici: www.dm.ro. Importator i distribuitor: .C. dm droge
Romania. Produs pentru: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG Am dm
DATE TEHNICE:

PERIUTA DE DINTI ELECTRICA

Model: K1631RM

Intrare: 3.6V.T

ip baterie: Li-lon

Rezistent la apd: IPX7 Protectie.

Bateria poate fi indepartata.

Bateria nu poate fi inlocuita.

INCARCATOR

Model: SCHGO1-EU

Intrare: 230V ~ AC 50Hz

Putere: 1W

legire: 50mA

Etanseitate: IPX7 Clasa de protectie

INFORMATII DESPRE BATERIA REINCARCABILA: Producitor de by
Xinhu, Ma'an Town, Huicheng District, Huizhou City, provincia Guang
ENERGY (LIAONING) CORP No. 13, Guangtong Road, Lishan District,

Importator de baterii: Perrigo Supply Chain International DAC The Sh:

electrice si uzate si deseurile de echipamente
it periculoase si vatamatoare. Acestea nu trebuie eliminate ca
arat pentru reciclare sau eliminare, prevenind astfel
ar trebui sterse inainte de eliminare. Versiunea 1.0 - 2024/09
certificat CE. Declaratia completa de conformitate UE este
rie markt S.R.L., Strada Cremona Nr.2, 300518 Timisoara,
Platz 1, DE-76227 Karlsruhe.

aterii: Huizhou Highpower Technology Co., Ltd Zona industriala
dong, R.P. China www.highpowertech.com . UNION LITHPLUS
nshan, Liaoning, 114045, China http://www.lithplus.com.

rp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Irlanda.




Punjiva elektriéna cetkica za zube Active Infinity,
UPUTE ZA UPORABU. Sadrzaj kutije: drska s 1 nastavkom s
uporabu. OPIS PROIZVODA: 1. Nastavak s cetkicom, 2. Tipka
modusa rada, 4. Dr3ka, 5. Prikaz napunjenosti baterije, 6. Punj

UPOZORENJE! VAZNO: Prije prve upotrebe progitati ove upute i pridrz

1 kom.

etkicom, punjac s drzacem za 2 nastavka s cetkicom, upute za

a ukljuCivanjefiskljucivanje i promjenu modusa rada, 3. Prikaz

¢, 7. Elektricni kabel, 8. Utlkac 9. Drzati za 2 nastavka s Cetkicom.
i se Upute dobro sacuvati

za kasniju upotrebu. U slu¢aju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj i prilozene upute. Proizvod nije namijenjen za
djecu mladu od 4 godine. Djeca mlada od 8 godina proizvod smiju upotrebljavati samo uza stalan nadzor odraslih.

OPASNOST: Kod upotrebe elekiricnih uredaja, posebno u
kako bi se npr. sprijecio rizik od strujnog udara. Molimo, pridr;
Proizvod ne koristiti pri kupanju ili tusiranju. Punjac ne stavljati

i djece, uvijek treba poduzeti osnovne mjere predostroznosti
zavati se sljedecih napomena: Proizvod koristiti samo u kucanstvu.
iznad kade ili umivaonika jer bi mogao upasti u njih. Nikada ga

nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine. Nemojte posezati za punjacem ako upadne u vodu. Odmah izvucite utikaC iz utinice. Ne

primati punja¢ mokrim rukama. Prije prve upotrebe i tijekom nj
ostecenja. OPREZ Ovako éete smanjiti rizik od po Zivot opa:
sadrzi bateriju koja se ne moze zamijeniti. Nakon $to je radni vi
Otvaranjem dréke uredaj postaje neupotrebljiv i jamstvo prestaj
i ogima. U slucaju kontakta odmah poceti ispirati vodom i ako j
koristiti ukoliko je doslo do ostecenja elektricne Cetkice ili punj
vodu.  Elekiricni kabel ne moze se zamijeniti nekim drugim k:
koristiti. ® Uredaj rabiti iskljucivo u skladu s uputama ili kako v
tijela i pripaziti da nesto ne upadne u njih. e Punjac i prikljucni
koristiti na otvorenom ili u prostoru gdje se upotrebljavaju aero:
elektricne cetkice iz usta ukloniti sve vrste nakita. ¢ Uredaj ne

legovog radnog vijeka redovito provieravati da na punjacu nema

nih strujnih udara, pozara, opeklina i drugih ozljeda: Ovaj uredaj
iek baterije prosao, uredaj je potrebno odgovarajuce zbrinuti.

e vrijediti. ® Kod ostecenja ili curenja baterije sprijeciti dodir s kozom
e potrebno potraziti pomoc lijecnika. ® Ovaj uredaj se ne smije

Ca, ako ne funkcioniraju ispravno, ako je uredaj pao ili bio uronjen u
blom. Ukoliko primijetite da je kabel oStecen, uredaj ne treba vise

m je preporucio stomatolog. ¢ U otvore uredaja ne umetati strana
abel ne smije doci u doticaj s vruéim povrSinama. ¢ Uredaj ne

olni rasprsivaci (sprejevi) ili se daje kisik. © Prije koristenja

oristiti ako na jeziku ili u ustima imate otvorenu ranu. ¢ Ako vam je

i uzimanje prije

zahvata na zubima, posavjetujte se o koristenju ovog

uredaja ili drugih pamucmh sredstava za higijenu zubi. « Ne preporucuje se upotreba ovog uredaja djeci mladoj od 4 godine. Djeca i

osobe s fizickim, ili psihickim

koristiti samo uz nadzor ili poduku kako sigurno Koristiti proizv
ne smiju provoditi bez nadzora. ¢ Kod djece se preporucuje na
prikladan samo za pranje zubi. Cetkica se ne smije Zvakati i g
rabiti u svrhu za koju je namijenjen i |sk||ucwo u skladu s uput
 Uredaj ili bateriju ne izlagati

te osobe s iskustva ifili znanja uredaj smiju
d i koji su moguci rizici njegove upotrebe. Pranje i njegu zubi djeca
zor odrasle osobe kako uredaj ne bi koristila kao igracku.  Uredaj je
isti. Ne koristiti kao igracku niti bez nadzora odrasle osobe . Uredal

(ty oznacuji dobu potiebnou k vycisténi ctvrtiny dstni dutiny). Nyni

mizete prejit k dalSi Ctvrting dst. Po 2 minutdch ¢isténi (doba

doporucena zubnimi Iékafi) ucitite krétké impulsy a kartacek se aytomaticky vypne. Popis kontrolnich svétel (stav baterie, stav
nabiti, rezim): Ukazatel stavu baterie 1. Sviti zelené: zubni kartacek je pIné nabity. 2. Blika zelené po dobu 15 sekund po vypnuti:

baterie zubniho kartdcku je vybitd a brzy se vypne. Zubni kartacel
rezimu Po zapnuti zubniho kartacku se vybrany rezim zobrazi na

nabijte co nejdrive, abyste predesli jeho poskozeni. Ukazatel
ukojeti kartacku tim, Ze se rozsviti odpovidajici nazev.

Bezpe&nostni vypnuti: Pokud je stav baterie nizky, mize dojit k poskozeni zubniho kartécku, a proto dojde k bezpecnostnimu

vypnuti. V takovém piipadé prestanou fungovat kontrolni svétla a
hodin. €isténi zubniho kartaéku a nabijecky: Dillezité: Po kazd
zubniho kartacku. 2. Dikladné oplachnéte rukojet kartacku a hlav
4. Pred dal$im pouzitim nasadte hlavici zpét na rukojet kartacku.

Upozornéni: Hlavici miiZete umistit na jeden ze dvou drzaki nan
nabijecku na suchém misté mimo dosah zdrojdi tepla. é

ubni kartacek musi byt pred dalSim pouzitim nabijen po dobu 16
m pouZiti zubni kartacek vyCistéte. 1. Sundejte hlavici z rukojeti
ci oddélené. 3. Nechte obé Casti dobfe vyschnout na vzduchu.

. Otfete nabijecku doCista a znovu na ni umistéte zubni kartacek.
bijeci stanici. Skladovani zubniho kartdcku a nabijecky: Skladujte

nahradni hlavice: 1. Chcete-li nasadit hlavici na kartacek, nasad

i kabel kolem nabijecky zubniho kartdcku. Vyména
e otvor v zakladné hlavice na kovovy kolik na rukojeti kartacku.

2. Ujistéte se, Ze $tétiny hlavice sméfuji dopfedu na stranu, kde se nachazi tlacitko zapnuti/vypnuti na rukojeti kartacku. 3. Stlacte

hlavici dolﬁ dokud nezapadne na své ml'sto 4.Vytahnéte hlavici s

nérem nahoru, abyste ji mohli sejmout z rukojeti kartdcku. Kdy je
vacich hlavicich vyblednou priblizné po 3 mésicich pouzivani

(doba doporucena zubnimi Iékafi, po ktere by méla byt hlavice kartacku vyménéna). Kdyz k tomu dojde, méli byste vyménit hlavici

kartacku. Upozorni
peclive
nechcete baterii

: Dl)porucujeme pouzwat pouze nahradni hl:
seznam i zubnlch k

vice kartacka Dontodent. Pfed zakoupenim néhradnich hlavic si
artackd. Vyjmuti a recyklace baterie: DOLEZITE: Pokud

vyrobek

rukojeti kartacku dojde k jeho zniceni a ztraté zaruky. Pokud

zubni kartacek prestane fungovat nebo byl poskozen, postupujte podle nize uvedenych krok a bezpecné vyjméte baterii za Gcelem

jeji likvidace: 1. Vybijte baterii pfed jejim vyjmutim. 2. PouZivejte of
zabranili pfimému kontaktu pokozky s baterii, ze které maze vytél

hranny odév (napF. rukavice, ochranné bryle apod.), abyste
at tekutina. 3. Otocte koncovym uzavérem proti sméru

hodinovych rucicek. 4. Sejméte koncovou krytku 5. Zvednéte spodni cast smérem nahoru 6. Vyjméte baterii a dbejte na to, aby pfi

manipulaci nedoslo ke zkratu kladného a zaporného kontaktu. 7. I
plastového sacku k likvidaci. 8. Baterii zlikvidujte v souladu s mistf
zafizeni poskytujeme zéruku 3 roky od data nakupu. Behem této z;
vadou materidlu nebo vjrobni vadou, a to bud opravou, nebo vymé

olujte koncové kontakty (napf. lepici paskou) a vlozte baterii do
imi predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi. Zaruéni doba Na toto
arucni doby bezplatné odstranime vSechny zavady

(D Dontodent elektriéna zobna $éetka za ponovno polnjenje
NAVODILA ZA UPORABO

@ Varnostna opozorila Pred prvo uporabo elektriéne zobne $get
pozorni na vamostna opozorila. Navodila shranite a primer, da jin
Navodila jte tudi itnim drugim

Ni za uporabo za otroke, mlajse od 4 let. Otroci, mlajsi od 8 lef
odrasle osebe.

Active Infinity, 1 kos.

e natancno preberite navodila za uporabo ter bodite 3e posebej
boste Se kdaj potrebovali in ker vsebujejo podatke o servisiranju.

, naj izdelek

jo le pod

NEVARNOST: Pri uporabi elekricnih naprav, predvsem v
preprecimo tveganje elektricnega udara ipd.
Prosimo, upostevajte naslednja opozorila: e Izdelek je samo za dot

i otrok, je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, da npr.

maco uporabo. e Izdelka ne uporabljajte med kopanjem ali

prhanjem. e Polnilne postaje ne hranite nad kopalnimi kadmi ali umivalniki, ker vam lahko pade vanje.  Polnilne postaje ne

potapliajte v vodo ali druge tekogine. » Ce vam polnilna postaja p

de v vodo, se je ne dotikajte. Nemudoma izvlecite Vi in prekinite

dovajanie elekiricnega toka. ¢ Da bi zmanjSali nevamost elektricnega udara, se polnilne postaje ne dotikajte z mokrimi rokami.

 Pred prvo uporabo in v celotni Zivljenjski dobi naprave redno pre
/I\ POZOR Tako zmanjsate nevarnost opeklin, smrtno nevarn
baterijo, ki je ne morete zamenjati. Ko se Zivljenjska doba baterije

verjajte brezhibnost polnilne postaje.
ega elekiricnega udara, pozara ali poskodb: ® Izdelek vsebuje
iztece, je treba aparat odvreci na primerno zbiralisce odpadkov.

Ko drzalo z baterijo odprete, je aparat unicen in zanj ne morete uveljavljati garancije. ® V primeru poskodovane baterije ali iztekajoce

baterijske kisline preprecite stik s kozo ali oémi. Pri stiku z baterij
po potrebi poisCite zdravnisko pomot. e Izdelka ne uporabljajte, ¢t
z navodili, vam je padel ali je poskodovan ali Ge vam je padel v vo

ko kislino prizadeto mesto takoj temeljito izperite z veliko vode in
sta kabel ali vtiCnica poskodovana, ¢e aparat ne deluje v skladu
0. » Kabel ni nadomestijiv. Ce je poskodovan, aparata ne morete

vet uporabljati. ¢ Aparat uporabljajte skladno s temi navodili za uporabo oz. s priporocili zobozdravnika.  Poskrbite, da v odprtine

aparata ne zaidejo tujki. ® Preprecite, da bi polnilna postaja in kab|
prostem oz. med uporabo sprejev (aerosolov) ali dovajanjem Kisik:
« Izdelka ne uporabljajte, Ge imate na jeziku ali v ustih odprto ran

el prisla v stik z vrocimi povrSinami. e Aparata ne uporabljajte na
. * Pred uporabo tega izdelka odstranite ves nakit v ustih.
. » Ce vam je zdravnik pred zobozdravstvenim posegom predpisal

zdravljenje z antibiotiki, se pred uporabo tega izdelka ali drugih pripomockov za ustno higieno posvetujte z zdravnikom.

 Ni primerno za otroke, mlajSe od 4 let. Ta izdelek ni primeren za

nou zafizeni. Zaruka se nevztahuje na: Poskozeni zplisobend

ma. Ne upotrebljavati dodatni pribor koji nije

funkeiji je 5 °C do 35 °C. ¢ Molimo pripaziti, kontaktne povrsin,
do kratkog spoja.  Za punjenje Cetkice Koristiti iskljucivo prilo;

Preporuéena

prostorije u kojem se uredaj puni, Cuva ili je u
uredaja ili baterije u dodiru s metalnim predmetima mogu dovesti
eni punjac SCHGO1-EU. ¢ Proizvod ne koristiti u pospanom stanju.

 Pripaziti na to da drska ni punja¢ ne dodu u doticaj s proizvodima koji sadrze alkohol, klor, vosak, ulje ili otapala, kao $to su

parfemi, dnevna ili krema za suncanje, ulie za tijelo ili odstranji
mjeseca raden irurski zahvat na zubima ili desnima, prije upo
 Ako nakon upotrebe dode do jakog krvarenja zubnog mesa il
stomatologa. ¢ Kod tegoba ili bolova prestati koristiti proizvod i
probleme, zatrazite savjet lijecnika. ELEKTROMAGNETSKA PO
izlaganje elektromagnetskim poljima. ¢ Imate li elektricni stimi
posavjetovati s lijecnikom. UPOZORENJE: SITNI DIJELOVI - Of
CGETKICE Prije prve upotrebe elektricnu Cetkicu treba puniti 16
dvopolnu uticnicu. Uvjeriti se da je Cetkica iskljucena prije neg:
korisniku omogucava koristenje cetkice do 21 dan, dva puta d
punjaé potpuno suhi prije no $to punjac ukljuite u uticnicu. 2.
punjacu pulsira zelenim svjetlom. 3. Kad je elektricna cetkica

bez prestanka i zatim se ugasi. Napomena: iskljucite punjac iz

vac laka za nokte. DODATNE NAPOMENE e Ako je u prosla 2
rebe ovog proizvoda treba se posavjetovati sa stomatologom.
desni krvare nakon vise od dva tiedna koristenja, posjetite
zatraziti savjet lijecnik © Imate li druge icil
LJA e Ovaj uredaj ispunjava sve primjenjive propise i norme za
lator srca ili neki drugi implantirani uredaj, prije upotrebe se treba
ASNOST 0D GUSENJA! PRVI KORACI: PUNJENJE ELEKTRICNE
ati, dok se potpuno ne napuni. 1. Punjaé ukljuiti u prikladnu
postavite drku na punja¢. Kompletno punjenje traje 16 sati i
evno po 2 minute u Clean modu. Upozorenje: uvjerite se da drska i
ad se elektricna Cetkica nalazi na punjacu, signaino svjetlo na
o kraja napunjena, signalno svjetlo punjaca svijetli zeleno 10 sekundi
struje kad je Cetkica zavrsila s punjenjem kako bi se sprijecio

béznym zejména ndl

hlavic, jakoZ i vady, které maji pouze zanedbatelny vliv na

hodnotu nebo pouZzitelnost zafizeni. Zaruka zanikd, pokud neopravnéné osoby provadegjiopravy zafizeni nebo jej oteviraji a pokud

nejsou pouZity originalni dily. V pfipadé reklamace vratte zafizeni
Zadnym zplisobem neovliviiuje vase zékonna prava. Likvidace Vyi
popelnice na koleckach znamena, Ze takto oznacené spotfebice p

a misto nakupu s originalnim dokladem o koupi. Tato zaruka
obek neobsahuje Zddné opravitelné asti. Symbol preskrtnuté
dléhaji smérnici 2012/19/EU a nesmi byt likvidovany spolecné s

béznym domovnim odpadem. Vyrobek po ukonceni Zivotnosti odevzdejte na kterékoliv prodejné dm do nédob uréenych pro zpétny

odbgr virobki s ukoncenou Zivotnosti nebo na dalsi vefejné pfistu
K Zivotnimu prostredi, které Ize zlikvidovat v mistnich

pnd mista zpétného odbéru. Obal je vyroben z materidld Setrych

Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE. ProhlaSeni o shot
Vyrobeno v Cing. Distributor pro CR: dm drogerie markt s.r.o., F. Al
(daje: Zubni kartaéek: Model K1631RM. Vstup 3,6 V. Typ baterie:
vymeénit. Nabijeci stanice: Model SCHGO1-EU. Vstup: 230V ~ AC 50

X Elektricka zubnd kefka ACTIVE INFINITY. Obsah balenia:

Vydani 1.0, datum revize 09/2024, zména vyhrazena.
& pro tento vyrobek naleznete na www.dm.cz/ce-dontodent.
Gerstnera 215176, 370 01 Ceské Budsjovice, CR. Technické

Li-lon. Vodotésnost: IPX7. Baterii Ize vyjmout. Baterii nelze

Hz. Vykon: 1 W. Vystup: 50 mA. Vodotésnost: IPX7 Trida ochrany Il.

rukovt, 1 vymenite/na hlavica kefky, 1 nabijacia stanica, drziak

na 2 kefky na nasadenie na nabijacku, navod na pouZitie. Popis vyrobku: 1. Hlavica kefky, 2.Tlacidlo zapnutia/vypnutia a tlacidlo

prepinania rezimu, 3. Indikétor rezimu, 4. Rukovat, 5Ind|katorsta
8. Zéstréka, 9. Drziak na 2 hlavice kefiek.

u batérie/nabijania, 6. Nabijacia stanica, 7. Napdjaci kdbel,
Pred pouzitim j zubnej kefky si precitajte tento

i ali s izkusen; in znanja, lahko aparat
naprave in razumejo s tem povezane nevarnosti. Cistenja in vzdrz
osebe. ® Priporocamo, da otrok izdelek vedno uporablja samo pod
uporabljal kot igraco. e Izdelek je primeren le za umivanje zob. S
uporabljati brez nadzora odrasle osebe. ¢ Aparat vedno

otroke in osebe z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
uporabljajo le pod nadzorom ali, Ge so pouceni o varni uporabi
gvanja ne smejo izvajati otroci, razen pod nadzorom odrasle
nadzorom odrasle osebe, ki prepreci, da bi otrok izdelek

tke ne grizite in ne Zvecite. Izdelek ni igraca in se ne sme

opremo oz. prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec. ® Naprave ali
temperatura okolice za polnjenje, shranjevanje in standardno delo
predmeti povzrocijo kratek stik na kontaktnih povrsinah naprave a

v skladu s temi navodili za uporabo. Uporabljajte |zk||ucnu
aterije ne
anje je med 5 °C in 35 °C. » Upostevajte, da lahko kovmskl

i baterije. ® Za polnjenje baterije uporabljajte le polnilno postajo

SCHGO1-EU, ki je priloZena napravi. » Aparata nikoli ne uporabljajte v specem stanju. e Preprecite stik drZala zobne $cetke in

polnilne postaje z izdelki, ki vsebujejo alkohol, kior, vosek, olje ali
soncem, olja za telo ali odstranjevalci laka za nohte.

opila, kot so npr. parfumi, dnevne kreme/kreme za zascito pred

OSTALA OPOZORILA « Ce ste imeli v preteklih dveh mesecih na zobeh ali Geljusti kirurski poseg, se o uporabi izdelka posvetujte z
zobozdravnikom. e Ce se po uporabi aparata pojavijo hude krvavitye dlesni ali se krvavitve pojavljajo tudi Se po vet kot dveh tednih
uporabe, se 0 nadalinji uporabi posvetuite z zobozdravnikom. © Ce se pojavijo tezave ali bolecine, prenehajte z

uporabo izdelka in se z .
zdravnikom.
ELEKTROMAGNETNA SEVANJA e Aparat ustreza vsem vel|

Ce imate kakréne koli druge zdravstvene tezave, se posvetujte z

elektromagnetnim sevanjem. » Ce imate sréni spodbujevalnik ali
zdravnikom.
0: Majhni deli. Sif

in isom glede i
ruge implantirane naprave, se pred uporabo izdelka posvetujte z

ventualni kontakt s vodom i moguca Steta. Za vise detalja pot

ledaj odjeljak “Signalna svjetla". UPOTREBA CETKICE: Namogiti

Opis izdelka: 1. Nastavek s $¢etko 2. Gumb za vklop, izklop in izbiro nacina Cetkanja 3. Prikaz nacinov ¢isenja (Clean, Sensitive)

Cetkicu vodom i nanijeti malo paste za zube. Glavu cetkice pol
polagano voditi od zuba do zuba pazeci na to da se prvo Cisti v
zuba treba Cisti i zubno meso. Prilikom pranja cetkicu ne pritis|

iZiti na zube pa pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Cetkicu
njska, unutarnja i na kraju grizna ploha svakog zuba. Pored Ciscenja
ati jako na zube i polako prolaziti od zuba do zuba. Za optimalan rad

baterije preporucuje se bateriju Getkice potpuno isprazniti najmanje svakih 6 mjeseci. Napomena: u prvim danima upotrebe moze

doci do laganog krvarenja. Ako krvarenje traje dulje od 2 tjedn:
Ukljuéivanje/Iskljucivanje i odabir modusa rada: Pritiskom
pritiskom na istu tipku u bilo kojem trenutku mozete

, posavjetujte se sa stomatologom. OPIS TIPKI: Tipka za
a tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ukljuciti uredaj. Ponovnim

iti modus rada. Vrijleme pranja zubi uvijek iznosi 2 minute, €ak i ako se

tijekom upotrebe mijenja modus rada. Opis modusa rada: postoje 2 modusa rada: Clean (8800 - 10800 pokreta u minuti) i

Sensitive (6100 — 8800 pokreta u minuti. Trajanje pranja je 2

Uredaj ima opciju spremanja prethodnog modusa rada. Kad uklj

prethodno koristili. Opis rada tajmera: 1. Vrijeme pranja zubi
sekundi rada Cetkica e signalizirati 3 kratka impulsa (oni ozna
usta). Sada mozZete prijeci na sljedeci kvadrant. Nakon 2 minut
automatski ugasiti. Signalna swetla (prlkaz stan]a baterije, pun;
elektricna Cetkica je u 2. Nakon iskljuci

inute. U oba modusa cetkica radi istim i

navod na poutitie a dodrZujte bezpecnostné pokyny. Navod si uchy
Gdajom. Ot jte ho dalsim pouzivatelom. Zubna kefka

vajte na neskorsie pouZitie a kvdli obsiahnutym servisnym
Actwe Infinity nie je vhodna pre deti mladsie ako 4 roky.

Deti mladsie ako 8 rokov by mali vyrobok pouzivat len pod
pouzivani elektrickych zariadeni, najma v pritomnosti deti, je vzdy
aby sa predislo riziku razu elektrickym pridom. Vezmite prosim
domacnosti. Zariadenie nepouZivajte pri kuipani alebo sprchovani.
mohla spadndt. Nabijacku nepondrajte do vody ani inych tekutin.

dospelej osoby. NEBEZPECENSTVO: Pri

potrebné dodrziavat zékladné bezpecnostné opatrenia, napriklad
na vedomie nasledujtice pokyny: Zariadenie pouZivajte len v
labijacku neumiestiujte nad vane alebo umyvadld, pretoze by

zasircku. Nabijacku nechytajte mokrymi rukami. Nabijacku pred p

ucite elektricnu Cetkicu, ona ce raditi u istom modusu koji ste
svakom modusu traje 2 minute. 2. Tajmer 4 kvadranta: nakon 30
Eavaju vrijieme koje vam je dovoljno za Ciscenje jednog kvadranta

pranja osjetit cete kratke vibracije, nakon cega ce se cetkica
jenja i modusa rada). Prikaz stanja baterije 1. Zeleno svjetlo:

sekundi: molimo $to prije stavite Getkicu na punjenje kako bi s
svijetli LED svjetlo odabranog nacina rada. SIGURNOSNO ISKL,
ostecenja elektricne Cetkice i zato se Cetkica sama sigurnosno
Getkicu je potrebno ponovno puniti 16 sati prije no Sto se moze
Getkicu nakon svake upotrebe. 1. Skinite nastavak s Getkicom

3. Oba dijela ostaviti da se osuse na zraku. 4. Prije sljedeceg ke
5. ObriSite punja i ponovno stavite elektricnu Cetkicu na njega,
punjadu. Cuvanje cetkice i punjaca: Cuvati uredaj na suhom mj
uredaja. Mijenjanje nastavka s Getkicom: 1. Utaknite nastavak

Getkice s nitima okrenuta prema naprijed, odnosno niti pokazuj
nastavak s cetkicom prema dolje dok potpuno ne sjedne na mj

uklonili s elektricne cetkice. Kada mijenjati nastavak s cetkice

upotrebe (vrijeme preporuceno od strane stomatologa kada bi

zamijenite nastavak s Cetkicom. Napomena: preporucuje se ke
dobro provjeriti listu kompatibilnih elektricnin Cetkica prije kup
baterija: VAZNO: Nemojte rastavljati uredaj, osim ako ne
neupotrebljiv i jamstvo prestaje vrijediti. Kada Getkica vise
sigurno vadenje baterije: 1. Ispraznite bateriju prije no Sto ce
zastitne naocale i sl.) kako biste sprijecili izravan kontakt koze
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 4. Odvojite kapicu od d
da kratko ne spojite pozitivan @ i negativan © kontakt. 7. Iz
plasticnu vrecicu. 8. Zbrinite bateriju u skladu s propisima u za
markt d.0.0. pruza vam jamstvo od 3 godine od datuma kupnje|
jam¢imo vam zamjenu neispravnog proizvoda. Jamstvo ne obul

ja Cetkice zelena lampica za prikaz stanja baterije treperi jos 15
sprijecila teta. Svjetlo modusa rada: Kod ukljucivanja cetkice

JUCIVANJE: Kad je baterija previse ispraznjena, moze doci do

iskljucuje. U tom slucaju signalna svjetla vise ne funkcioniraju i

ponovno koristiti. Giséenje Getkice i punjaga: VAZNO: Gistite vasu
drzaca. 2. Nastavak s cetkicom i drsku zasebno dobro isperite.
ristenja utaknite nastavak s cetkicom ponovno u elektricni drzac.
Napomena: nastavak s Cetkicom mozete odloZiti i na drzac na

estu daleko od izvora topline. Elektricni kabel ne omotavati oko
Cetkicom na metalni dio elektricne Cetkice. 2. Uvjerite se da je glava
stranu gdje se nalazi tipka Ukljucivanje/Iskljucivanje. 3. Pritisnite

esto. 4. Povucite nastavak s Cetkicom prema gore kako biste ga

: Viakna na Cetkici izblijedjet ¢e u roku od cca 3 mjeseca

e nastavak s cetkicom trebao zamijeniti). Kad se to dogodi,

ristiti samo Dontodent zamjenske nastavke s cetkicom. Molimo,

je novih zamjenskih nastavaka s Cetkicom. Uklanjanije i ki

lite zbrinuti bateriju. Otvaranjem drSke uredaj postaje

ne funkcionira ili je o$tecena, molimo slijedite korake za

e ju vaditi iz uredaja. 2. Koristite zastitnu opremu (zastitne rukavice,
baterijama koje bi mogle procuriti. 3. Okrenite kapicu u podnozju u

r$ke. 5. Okrenite drSku prema gore. 6. lzvadite bateriju i pritom pazite

irajte kontakte (npr. ljepljivom trakom) i bateriju pospremite u

na

nabijacku, ktora spadla do vody. lhned odpojte
ym pouZitim a pocas celej Zivotnosti vyrobku pravidelne

UPOZORNENIE: Takto zniZite rmko popalenin, trazu elektrickym pridom, poZiaru alebo zranenia:

Toto obsahuje , ktory nie je i F

zlikvidované. Otvorenim rukovéte sa zariadenie znici a zaruka zanif

i Zivotnosti musi byt zariadenie spravne
d. Pri poSkodenych alebo vytekajticich batériach sa vyhnite

kontaktu s pokozkou alebo ocami. V pripade kontaktu okamZite ddkladne oplachnite vodou a pripadne vyhladajte lekara. Tento

produkt nesmie byt pouzivany, ak je elektrickd zubnd kefka alebo
spadlo alebo bolo ponorené do vody. Napéjaci kabel nie je mozné
Tento produkt pouzivajte iba podla pokynov v tomto névode na pol
otvorov produktu vnikli cudzie predmety. Nabijacku a kabel drzte

vonku ani na miestach, kde sa pouZivaj(i aerosélové produkty (spre
odstrarite vSetky Sperky z Gst. NepouZivajte, ak mate otvorend ran;
antibiotickti medikéciu pred zubnymi zakrokmi, konzultujte pouZiti
svojim zubarom.

Pouzivanie detmi mladSimi ako 4 roky sa neodporuca. Zubné kefk
alebo ! tami alebo ia
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju rizikdm s tym spojen:

nabijatka poskoden, ak nefunguju spravne alebo ak zariadenie
ymenit. Ak je kébel posl musi byt zari

iZitie alebo podla odporicania vasho zubdra. Nedovolte, aby do
nimo dosahu hortcich povrchov. Tento produkt nepouZivajte

je) alebo kde sa poddva kyslik. Pred pouZitim tohto produktu

{1 na jazyku alebo v tstach. Ak vam lekdr odporucil uzivat

i tejto zubnej kefky alebo inych pomdcok na Ustnu hygienu so

mdzu pouzivat deti a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
gnalosti len vtedy, ak sti pod dozorom alebo boli poucené o
m. Cistenie a idrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru. Deti by

mali byt pod dohladom, aby sa zabezpetilo, Ze sa nebudu hrat s produktom. Pouzivajte len na Cistenie zubov. Kefku nezute ani
nefryzte. Nepouzvajte ako hratku alebo bez dozoru dospelej osoty. Toto zariadenie pouzivajte len na urceny ucel, ako je opisané v

tomto ndvode na poufZitie. Ziadne pri¢ ktore
extrémnym teplotdm. Odporicand teplota prostredia na nabijanie,

Ca vyrobca. ie ani batériu
skladovanie a Standardnu prevadzku je nad 5 °C a pod 35 °C.

Upozoriiujeme, ze kontaktné plochy akumuldtorového zariadenia glebo batérie mozu byt skratované kovovymi predmetmi. Na

nabijanie (i nabijacku dodar

0 s0

Zariadenie nikdy v ospalom stave.

iba
Rukovat a nabijaciu stanicu nedavajte do kontaktu s vyrobkami obsahujicimi alkohol, chldr, vosk, olej alebo rozpustadid, ako

napriklad parfumy, denny krém/opalovaci krém, telovy olej alebo ¢

ydstrafiovat laku na nechty. DALSIE UPOZORNENIA: Pred pouzitim

tohto produktu sa poradte so svojim zubarom, ak ste v poslednych 2 mesiacoch podstupili operdciu Gstnej dutiny alebo dasien.

Obratte sa na svojho zubdra, ak po pouZiti tohto produktu ddjde k
tyzdiioch pouzivania. NepouZivajte tento produkt a kontaktujte lek:
bolest. Obratte sa na svojho praktického lekdra, ak mate iné zdray

padmernému krvécaniu alebo ak krvacanie pretrvéva aj po 2
ra/zubara, ak sa po pouZiti objavia neprijemné pacity alebo
otné problémy. ELEKTROMAGNETICKE POLIA: Tento produkt

spiita vietky ‘platné normy a poziadavky tykajce sa expozicie elekiromagnetickym poliam. Ak pouzivate kardiostimuldtor alebo iné

to odgovarajuce spremnike. JAMSTVO Za ovaj uredaj dm-drogeri
uredaja. Racun vrijedi kao jamstveni list. U navedenom roku
hvaca Stete nastale nepropisnom uporabom, pohabanost uslijed

uobicajenog koristenja, osobito zamjenskih Cetkica, kao i nedostatke koje tek neznatno utjecu na vrijednost ili funkcionalnost

uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako je proizvod popravjala i

zamijenski dijelovi. Ovo jamstvo ni na koji nacin ne utjece na vas:

iziskuju odrZavanje. Simbol prekriZene kante za otpad oznacav:

otvarala neovlastena osoba ili su se za njega koristili neoriginalni
a zakonska prava. ZBRINJAVANJE Proizvod ne sadrZi dijelove koji
da ovaj proizvod podlijeze Smjernici 2012/19/EU i ne smije se baciti

u kucni otpad, vec ga se mora odloZiti na odgovarajuce sabirnd mjesto za prikupljanje elektricnog i elektronickog otpada. Pakiranje

je napravijeno od materijala koji se mogu reciklirati. Odredena
starih EE uredaja. Ako stari elektricni uredaj sadrzi pohranjene

rodajna mjesta, ukljucujuci i dm-ova, pruzaju moguénost prihvata
sobne podatke, korisnik ih je duzan sam izbrisati prije odlaganja.

Ovaj proizvod nema uredaj za pohranu podataka. Izdanje 1.0 ad 09./2024. Pridrzano pravo izmjene. Ovaj proizvod je CE certificiran.

Izjavu 0 sukladnosti za ovaj proizvod pronaci ete na stranici
EU moZe se zatraZiti na adresi proizvodaca: dm-drogerie marki
dm-d i HR:dm-di

m.hr/www.di ba. Cjelovita Izjava o
GmbH + Cu KG Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe Njemacka
. )

mali by ste sa pred pouzitim poradit so
MALE GASTI. PRVE KROKY: Nabijanie vasej elektrickej zubnej kef

vojim praktickym lekdrom. UPOZORNENIE: RIZIKO UDUSENIA —
ky. Pred prvym pouZitim by mala byt elektrickd zubnd kefka Gplne

nabitd po dobu 16 hodin. 1.Zasuiite nabijacku do vhodnej dvojpdlavej zasuvky. Uistite sa, Ze je rukovét vypnutd, predtym ako ju

poloZite na nabijacku. PIny nabijaci cyklus trvd 16 hodin. UmozZiiuj

dobu pouzivania az 21 dni pri dvojminttovom isteni zubov

dvakrét denne v rezime Clean. Poznamka: Uistite sa, Ze rukovat g nabijacka st tplne suché, skor nez nabijacku zapojite do

zasuvky. 2. Akondhle je rukovét na nabijacke, zacne svetlo indikat
svetlo indikatora nabijania svieti 10 sekund nepretrzite zelenou fal

ora nabijania zelene pulzovat. 3. Ked je zariadenie Gplne nabité,
bou a potom sa vypne. Pozndmka: Vytiahnite nabijacku zo

zasuvky, ked sa nenabija, aby ste predisli moznému kontaktu s vodou a tym aj poskodeniu. Pre dalSie podrobnosti pozri ,Popis

indikatorovych svetiel (batéria, stav nabitia, rezim)“.POUZIVANIE
trochu zubnej pasty. Prilozte hlavicu kefky k zubom a stlacte tlait
Cistite vonkaj$iu plochu, potom vnitornti plochu a nakoniec Zuvaci
zuby. Pri Eisteni zubov netlacte prilis silno a pomaly prechédza]te

ASEJ ZUBNEJ KEFKY: Navihcite hlavicu kefky a naneste na fiu

lo zapnutia/vypnutia. Opatrne prechddzajte od zuba k zubu, najprv
u plochu kazdého zuba. Dbajte na to, aby ste Cistili aj dasna aj
lavicou kefky od zuba k zubu. Pre optimélny vykon batérie sa

odportca zubnd kefku aspoii kazdych 6 mesiacov ¢o najviac vybi
i) i o2 kvtndt-mit krva Ak krva i

(pozri Cast ypi - Pozndmka: V prvych dioch
li-by st dit

4. Drzalo 5. Lucka za prikaz stanja polnjenja in baterije 6. Polnilna,
Vsebina: 1 drzalo, 1 nadomestni nastavek s $¢etko, 1 polnilna pos}
postajo, 1 navodila za uporabo.

PRVI KORAKI: Polnjenje vase elektricne zobne 3¢etke. Elektricno
napolni. 1. Polnilno postajo vkljucite v ustrezno vticnico. Pazite, da
je drialo $cetke izkljuceno, preden ga poslavile na polnilno postajo.
prikljucite v vtlcmco, se prepricajte, da sta drZalo in polnilna posta
zatne lucka za prikaz stanja polnjenja utripati v zeleni barvi. 3. Ko
10 sekund zeleno sveti, nato pa se ugasne. Opozorilo: Ko naprave
okvare. Za ve¢ podrobnosti glejte razdelek »Opis LED luck (Stanje
UPORABA ELEKTRICNE ZOBNE SCETKE: Navlaite glavo zobne §

postaja 7. Napajalni kabel 8. Vtic 9. DrZalo za 2 nastavka s $Cetko
taja, 2 nosilca za namestitev nadomestnih nastavkov na polnilno

obno Scetko pred prvo uporabo polnite 16 ur, da se popolnoma

Celoten proces polnjenja traja 16 ur. Tako napolnjena baterija
2 minuti v nainu Clean). Opozorilo: Preden polnilno postajo
a popolnoma suha. 2. Ko je drzalo name$ceno na polnilni postaji,
e baterija popolnoma napolnjena, lucka za prikaz stanja polnjenja
ne polnite, jo izkljucite iz elektrike, da preprecite stik z vodo in
baterije, stanje polnjenja, nacini ¢is¢enja)«
etke z nekaj vode in nanesite zobno kremo. Sgetko nezno

prislonite ob zobe in pritisnite gumb za vklop. S $cetko se pocasi premikajte od zoba do zoba, naprej ocistite zunanjo povrsino zob,

nato notranjo in na koncu $e grizno. OCistite tudi dlesni. Na zobe n
do zoba. Vsakih $est mesecev popolnoma izpraznite baterijo zobn

ie pritiskajte premocno in se s §Cetko pocasi premikajte od zoba
Scetke, saj s tem podalj$ate Zivijenjsko dobo elektricne zobne

Scetke (glejte razdelek »V: tni izklop). V prvih

dlje kot 2 tedna, poisite pomot zobozdravnika.

Opis gumbov: Gumb za vklop / izklop / nastavitev nacina ¢iS

1. S pritiskom na gumb za vklop/izklop $Cetko vklopite. Po vklopu
ja. Celoten Cas CisCenja traja 2 minuti, tudi ce

nja: Nacin Clean (Sisenje): Cas isSenja 2 mi

redno in neprekinjeno. Nagin Sensitive (nezno Giscenje): Cas gisce

Scetke redno in neprekinjeno.

Aparat ima funkcijo shranjevanja podatkov, zato si zapolni nacin,

nacinu, ki ste ga nazadnje izbrali.

Opis merilca dasa: 1. Cas ¢is¢enja zob v obeh naginih

Cenja z

se lahko pojavi rahla krvavitev diesni. Ce krvavenje traja
nja

elektriéne z0bne ééetke $e enkrat pritisnite na gumb, da izberete

, Stevilo obratov na minuto: 8800 10BUD, gibanje glave cetke
ja 2 min, $tevilo obratov na minuto: 6100-8800, gibanje glave

i ste ga nazadnje izbrali. Ko 3cetko vklopite, samodejno dela v

ada 2 minuti. 2. Merilec ¢asa za vsak kvadrant ustne votline:

Vsakih 30 sekund boste zacutili 3 kratke impulze (to je Gas, ki ga potrebujete za Giséenje enega kvadranta). Stetka vas opozori, da

se pomaknite na naslednji kvadrant. Po 2 minutah $¢etkanja (Cas,
Scetka se avtomatsko izklopi.

Opis LED luck (Stanje baterije, stanje polnjenja, nacini ¢iScen]
popolnoma napolnjena. 2. Zelena luéka utripa Se 15 sekund po izl
Da se $cetka ne bi poskodovala, jo ¢im prej napolnite. Prikaz naéi
osvetljenih Erkah na drzalu. Varnostni izklop Ce je baterija skoraj
Stetke. Ce pride do varnostnega izklopa, lucke ne sveluo vet i
Ciscenje cetke in polnilne postaje: Pomembno: Scetko odistit

ki ga priporocajo zobozdravniki) zacutite nekaj kratkih impulzov in

a): Luéka za prikaz stanja baterije 1. Zelena lucka: Stetka je
lopu: Baterija je skoraj prazna. Séetka se bo v kratkem izKljugila.
na ¢iSéenja Ko Scetko vkljucite, se izbrani nacin prikaze v
prazna, pride do varnostnega izklopa, da ne pride do okvare

treba baterijo polniti 16 ur, preden jo lahko ponovno uporabljate.
po vsaki uporabi. 1. Nastavek s Scetko odstranite iz drzala.

2. Drzalo in nastavek posamicno temeliito sperite. 3. Oba dela pustite, da se dobro posusita na zraku. 4. Pred naslednjo uporabo

nastavek s $cetko ponovno namestite na drzalo. 5. Polnilno postaj
s $Cetko lahko hranite tudi na enem izmed obeh nosilcev na polnil
polnilne postaje: Polnilne postaje ne hranite v bliZini toplotnih virc
Menjava nastavkov: 1. Za pritrditev nastavka namestite luknjo v
2. Prepricajte se, da so Scetine nastavka obrnjene naprej na strani

obrisite s krpo in §tetko ponovno polozite nanjo. Pozor: Nastavek
i postaji. Shranjevanje vase elektri¢ne zobne Scetke in
v, temved na suhem mestu. Kabla ne ovijajte okrog aparata.
podnjem delu nastavka s krtaco na kovinsko palcko na drzalu.
kjer se nahaja gumb za vklop / izklop na drzalu. 3. Nastavek

pritisnite navzdol, dokler se ne zaskoCi. 4. Pozor: Ko je nastavek namescen, ostane med zgornjim delom drzala in spodnjim delom

nastavka s $cetko majhna Spranja. 5. Potegnite nastavek s ¢etko

navzgor, da ga odstranite z drzala. Priporoéen ¢as za menjavo

nastavkov: Indikatorske $etine nastavkov po priblizno 3 mesecih uporabe zbledijo (zobozdravniki priporocajo menjavo

nadomestnih nastavkov vsake 3 mesece). Ko se to zgodi, morate
Pozor: Priporocljivo je, da uporabljate samo nadomestne glave ¢t

amenjati nastavek s $cetko.
tk znamke Dontodent. Pred nakupom nadomestnih nastavkov

natancno preverite kompatibilnost nastavkov z vaso elektricno zobno $¢etko.

Odstranjevanje in recikliranje baterije: POMEMBNO: Izdelka n:

razstavljajte, Ge ne Zelite odstraniti baterije. Ko drzalo z

baterijo odprete, je aparat unicen in zanj ne morete uveljavljati garancije. Ce elektricna zobna $¢etka ne deluje ali je
. ) ;

dit dai im-korakom.¢ dstr

bateriio-1- Bateriio i it den-io-odstranit

lia-podrijetia: Ki
lja-podrijetia:Kina- g

dm drogerie markt d.0.0., Luzansko polje 40b, 71 210 llidza, B

TEHNICKI PODAGI: ELEKTRICNA CETKICA Model: K1631RM.

Klasa. Baterija se moze izvaditi, ali ne i zamijeniti. PUNJAG Mot

Vodootpornost: IPX7 zastitna klasa Il. Proizvodaé baterije: Hui

Town, Huicheng District, Huizhou City, Province, Ki

Kka 5210090 BiH:
0 91

H, Tel. 0800 26586‘ Fax. 033/ 778 400, |nfo@dm—drogerlemarkt.ba.
laz: 3,6 V. Tip baterije: litij-ionska. Vodootpornost: IPX7 zastitna

del: SCHGO1-EU. Ulaz: 230 V ~ AC 50 Hz. Snaga: 1 W. Izlaz: 50 mA.
izhou Highpower Technology Co., Ltd Xinhu Industrial Zone, Ma’an
na, www.hi com, UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING)

CORP No. 13, Guangtong Road, Lishan District, Anshan, Liaoni
Uvoznik baterije: Perrigo Supply Chain International DAC The

z
3

sigurnosnih napomena. Uputstvo dobro saGuvati za kasniju up

g, 114045, Kina, http://www.lithplus.com.
harp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Irska.

O Dontodent elektriéna éetkica Active Infinity 1kom. VAZNO: Pre prve upotrebe procitati ovo uputstvo i pridrzavati se

trebu. U slucaju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj i

prilozeno uputstvo. Proizvod nije namenjen za decu mladu od 4 godine. Deca mlada od 8 godina proizvod smeju

upotrebljavati samo uz stalan nadzor odraslih. OPASNOST:
treba preduzeti osnovne mere predostroznosti kako bi se npr.

Kod upotrebe elektricnih uredaja, posebno u prisustvu dece, uvek
precio rizik od strujnog udara. Molimo, pridrZavajte se sledecih

napomena: Koristite proizvod samo kod kuce. Proizvod ne koristiti pri kupanju i tusiranju. Punjac ne stavijati iznad kade ili

umivaonika jer bi mogao upasti u njih. Proizvod nikada nemojte
upadne u vodu. Odmah izvucite utika€ iz utiénice. Ne dodirivati
veka redovno proveravati na ostecenja.

OPREZ! Ovako cete sma ik od strujnih udara, pozara
* Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moze zameniti. Nakon

odgovarajuci nacin. Otvaranjem elektricne drske, uredaj postaj
baterije spreciti kontakt s koZzom i o€ima. U slucaju kontakta ot
uredaj se ne sme koristiti ukoliko je doslo do o3tecenja elektric)
ili bio uronjen u vodu. e Elektricni kabel se ne moze zameniti
treba viSe koristiti. ® Uredaj koristiti iskljucivo u skladu s

uranjati u vodu ili druge tecnosti. Nemojte posezati za punjacem ako
punja¢ mokrim rukama. Punjac pre prve upotrebe i tokom radnog

ili povreda:

to je radni vek baterije prosao, uredaj je potrebno odloZiti na
neupotrebljiv i garancija prestaje da vazi. ¢ Kod ostecenja ili curenja
mah isprati vodom i ako je potrebno potraZiti pomoc lekara. ® Ovaj

ne Cetkice ili punjaca, ako ne funkcioni$u ispravno, ako je uredaj pao
kim drugim kablom. Ukoliko primetite da je kabel ostecen, uredaj ne

umetati strana tela i pripaziti da nesto ne upadne u njih. * Punj
 Uredaj ne Koristiti na otvorenom ili u prostoru gde se upotreb)
elektricne Cetkice iz usta ukloniti Sve vrste nakita iz/sa usta.

i vaseg o U otvore uredaja ne

zubarom. Popis tlaci
kefku. Stlacte to isté tlacidlo, aby ste kedykolvek potas Cistenia z

sa rezim pocas tychto mintit zmeni. Popis rezimov: Rezim: Clean:

10800 pohybov za minditu, doba Cistenia 2 min. Sensitive: Pohyb)
pohybov za mintitu, doba Cistenia 2 min. Produkt m& pamétovi fu

pokracuje v rovnakom rezime, ktory ste nastavili predtym. Popis asovac

kvadrantov: Po kazdych 30 sekundach pocitite 3 kratke impulzy (i
Ust). Teraz mozete pokraCovat v Cisteni dalSieho kvadrantu ust. P

dlhdie-ake -2 tyzd:
yzane;

Y - P! i
I: Tlacidlo zapnutia/vypnutia a tlacidlo vyberu rezimu: Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia, aby ste zapli zubni

nenili rezim Cistenia. Celkovy Cas Cistenia je vzdy 2 mindty, aj ked
Pohyby hlavice kefky - pravidelné a kontinualne pohyby, 8800 —
hlavice kefky - pravidelné a kontinudine pohyby, 6100 — 8800
keiu, ktora uklada predtym pouZity rezim. Ked zapnete rukovat,
: Doba Gistenia je v kazdom rezime 2 mintity. Casovaé 4
e oznacuju €as, ktory potrebujete na vyCistenie jednej Stvrtiny

2 minttach Cistenia (odportcanej dobe Cistenia zubarmi) pocitite

kratke impulzy, nez sa zubné kefka automaticky vypne. Popis kontroliek (batéria, stav nabitia, rezim): Indikator stavu batérie:

Svieti zeleno: Zubnd kefka je Uplne nabitd. Blikd 15 sekund zeleno

ked je zubna kefka vypnutd: Zubna kefka Coskoro strati energiu

a prestane fungovat. Prosim, nabite zubnu kefku Co najskdr, aby ste predisli poskodeniu. Indikator rezimu: Ked zapnete svoju
zubnu kefku, LED didda pre zvoleny rezim sa rozsvieti. Bezpeénostné vypnutie: Ak je stav batérie prilis nizky, zubnd kefka by sa

mohla poskodit, a preto ddjde k bezpecnostnému vypnutiu. V takol
nabijat 16 hodin, nez ju mozete znova poutit. Cistenie vasej zubn
kazdom pouZiti. Stiahnite hlavicu kefky z rukovate. Oplachnite ruk
dobre vyschniit na vzduchu. Pred dalsim pouzitim nasadte hlavic
kefku spét. Poznamka: Hlavicu kefky méZete uloZit na jedno z dv
kefky a nabijacky: Uchovavajte nabijacku na suchom mieste, mi

pripade svetla prestand fungovat a zubni kefku je potrebné
j kefky a nabijacky: Délezité: Cistite svoju zubni kefku po
vat a hlavicu kefky samostatne dokladne. Nechajte obe Casti
kefky spét na rukovat. Utrite nabijacku a polozte na fiu zubnd
ch drziakov na nabijacej stanici. Skladovanie vaSej zubnej
no dosahu zdrojov tepla. Napdjaci kdbel neomotdvajte okolo

nabijacky zubnej kefky. Vymena hlavice kefky: 1. Na pripevnenie hlavice kefky nasadte otvor v zakladni hlavice kefky na kovovy

kolik na rukovati. 2. Uistite sa, Ze Stetiny hlavice kefky smeruju doj

redu na td stranu, kde sa na rukovati nachadza tlacidlo

zapnutia/vypnutia. 3. Stlacte hlavicu kefky nadol, az kym nezapadne. 4. Na odstranenie hlavice kefky ju vytiahnite nahor z rukovate.

Kedy by sa mala hlavica kefky vymenit: Indikacné Stetiny hlavi

kefiek vyblednti po priblizne 3 mesiacoch pouZivania

(odporii¢ana doba zubarmi, po ktorej by sa mala hlavica zubnej kefky vymenit). Ked'sa to stane, mali by ste hlavicu kefky vymenit.

Poznamka: Odporiica sa pouzwat iba nahradné hlavice kefiek od
z0znam ibi

Dontodent. Pred kipou nahradnych hlavic kefiek si starostlivo

zubnych kefiek. Odstranenie a recyklacia batérie: DOLEZITE: Produkt

vite sa ie zniCi a zéruka zanika. Ak zubné kefka

ac i prikljucni kabel ne smeju doci u kontakt s vrucim
Jjavaju proizvodi sa aerosolima ili se daje kiseonik. ® Pre koriscenja
redaj ne koristiti ako na jeziku ili u ustima imate otvorenu ranu.

© Ako vam je prep uzimanje
uredaja ili drugih pomocnih sredstava za higijenu zub:
Deca i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili psi
koristiti samo uz nadzor ili obuku kako sigurno koristiti proizvo
smeju obavljati bez nadzora. ¢ Deca treba da budu

pre operacije na zubima, posavetujte se o kori§¢enju ovog

 Ne preporuuje se upotreba ovog uredaja deci mladoj od 4 godine.
m sposobnostima i osobe s nedostatkom iskustva iili znanja uredaj smeju

i koji su moguci rizici njegove upotrebe. Pranje i negu zuba deca ne

prikladan samo za pranje zuba. Cetkica se ne sme Zvakati li g

kako bi se osiguralo da se ne igraju sa proizvodom. © Uredaj je
isti. Ne koristiti kao igracku ili bez nadzora odrasle osobe. ® Uredaj

Koristiti u svrhu za koju je namenjen i iskljucivo u skladu sa upytstvom: Ne upotrebllavatl dodatni pribor koji nije preporucio

proizvodac. * Uredaj ili bateriju ne izlagati

Cuva ili je u funkciji je 5 °C do 35 °C. * Obratiti paznju da kont:
mogu dovesti do kratkog spoja. ® Za punjenje Eetkice koristiti i
pospanom stanju. * Pripaziti na to da drska ni punja ne dodu
razredivace, kao $to su parfemi, dnevna ili krema za suncanje,
DALJE NAPOMENE * Ako je u prethodna 2 meseca raden hiru
se posavetovati sa stomatologom. * Ako nakon upotrebe dode
koricenja, posetite stomatologa.  Kod tegoba ili bolova prest:
imate druge medicinske probleme, potraZite savet lekara.
ELEKTROMAGNETNA POLJA « Ovaj uredaj ispunjava sve prime
 Ukoliko imate srca ili neki drugi i

prostorije u kojoj se uredaj puni,

kine puvrsme uredaja ili baterije u dodiru s metalnim predmetima
Kljucivo priloZeni punja¢ SCHGO1-EU. ® Proizvod ne koristiti u
kontakt s proizvodima koji sadrze alkohol, hlor, vosak, ulje ili

ulje za telo ili odstranjivac laka za nokte.

Ski zahvat na zubima ili desnima, pre upotrebe ovog proizvoda treba

do jakog krvarenja desni ili desni krvare nakon vise od dve nedelje

iti koristiti proizvod i potraZiti savet lekara/stomatologa. ® Ukoliko

enjive propise i norme vezane za izlaganje elektromagnetnim poljima.

treba posavetovati sa lekarom.
UPOZORENJE: SITNI DELOVI - OPASNOST 0D GUSENJA!
PRVI KORACI: Punjenje vase cetkice

uredaj s ikom i pre upotrebe se

ruk

ak nechcete li

batériu.
prestane fungovat alebo je jte podia

1.Pred vybratim batériu vybit. 2. PouZite ochranné pomacky (ako

kontaktu pokozKy s batériami, z ktorych by mohla vytekat tekuting.

4. Stiahnite koncovi krytku. 5. Vyklopte spodnd jednotku nahor. 6
neskratovali kladny a zaporny kontakt. 7. Izolujte koncové kontakty

krokov, aby ste batériu bezpecne odstrénili na likvidaciu:
kavice, ochranné okuliare atd"), aby ste sa vyhli priamemu
3. Otocte koncovi krytku proti smeru hodinovych ruciciek.
Vlyberte batériu a dbajte na to, aby ste pri manipuldcii

(napr. lepiacou paskou) a viozte batériu na likvidaciu do

plastového vrecka. 8. Likvidujte batériu v stlade s miestnymi environmentalnymi predpismi. Zaruka: Na toto zariadenie

poskytujeme zéruku 3 roky od datumu kipy. Poas tejto zérucnej
ymi alebo vyrobnymi i bud opravou alebo
nespravnym pouZitim, bezné opotrebovanie a opotrebenie, najma

doby bezplatne odstranime vSetky chyby sposobené
ymenou Zo zaruky st vylucené: Skody
lavic kefiek, ako aj chyby, ktoré len nepatrne ovplyviiuji hodnotu

alebo pouzitelnost zariadenia. Tato zaruka zanika, ak neopravnene osoby vykonaju opravy na zariadeni alebo zariadenie otvoria a ak

sa nepouZijui originalne diely. V pripade zéruky vrétte zari: s

dokladom o kipe do predajne. Této zaruka nijako

neovplyviiuje vase zakonné prava. Likvidcia: Produkt neobsahuje Ziadne diely, ktoré by vyZadovali Gdrzbu. Symbol preskrtnutého
odpadkového ko$a znamend, 7e takto oznacené zariadenia podliehaji smernici 2012/19/EU a nesmd byt v ziadnom pnpade

likvidované s beznym domovym odpadom. Prosim, recyklujte alebl
lokalne dostupnych systémov na zber a spétny odber. Obal je vyro}

Typ batérie: Li-lon Vodotesnost: IPX7 Protection. Batériu mozno
SCHGO1-EU. Vstup: 230V ~ AC 50Hz. Vykon: 1W. Vystup: 50mA.
Vyrobca batérie: Huizhou Highpower Technology Co., Ltd Xinhu Ini
Guangdong Province, P.R. China www.highpowertech.com. UNIOI

Lishan District, Anshan, Liaoning, 114045, China http://www.lithp|

The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, irska.

Vydanie 1.0 — z 09/2024 Zmeny vyhradené. Viyrobené v Cine. Distr

likvidujte ie spravnym
beny z ekologickych materidlov, ktoré mozete likvidovat'

stanic. TECHNICKE UDAJE: ELEKTRICKA ZUBNA KEFKA. Model: K1631RM. Vstup: 3,6V.

ybrat. Batériu nemozno vymenit. NABIJACKA: Model:
Vodotesnost: IPX7 Protection Class Il. INFORMACIE O BATERII:
ustrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,
LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP No. 13, Guangtong Road,
us.com. Dovozca batérie: Perrigo Supply Chain International DAC

ibltor: dm drogerie markt s.r.o., Na pantoch 18, 831 06

J ;
2. Uporabite za$Citna oblacila (kot so rokavice, zas¢itna ocala itd.),
lahko izteCe tekocina. 3. Obrnite pokrovcek v nasprotni smeri uring
obrnite navzgor. 6. Odstranite baterijo in pri tem pazite, da med rol

j P j
da se izognete neposrednemu stiku koZe z baterijo, iz katere
ga kazalca. 4. Odstranite pokrovéek. 5. Spodnji del aparata

kovanjem ne pride do kratkega stika med pozitivnim @ in

negativnim  kontaktom. 7. Izolirajte kontakte baterije (npr. prelepite jih z lepilnim trakom) in baterijo poloZite v plasticno vrecko za

odstranjevanie. 8. Baterijo odvrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi

predpisi. Garancija Za aparat vam dm drogerie markt d.0.0.

zagotavlja 3-letno garancijo od datuma nakupa. storit
tovarniskimi napakami. Garancija ne velja v primeru poskodb, ki
velja za nastavke $cetke) ter okvar, ki ne vplivajo znatno na kakov
osebe izvajajo popravila, aparat odprejo ali pri popravilu uporabljaj
raéunom uveljavijate v vseh prodajainah dm po Sloveniji. Ta garan
Izdaja 1.0, od 09/2024. PridrZujemo si pravico do sprememb.
Izdelek ima certifikat CE. C €

v vKljucuje ali popravilo aparata z materialnimi ali

0 nastale zaradi nepravilne uporabe, redne obrabe (Se posebej to
st delovanja zobne $Cetke. Garancija preneha, ¢e nepooblaséene
0 neoriginalne nadomestne dele. Garancijo lahko z originalnim
cija ne vpliva na vase zakonske pravice.

Izjavo EU o skladnosti za ta izdelek najdete na: https://www.dm.sijznamke/izjave.

Proizvedeno na Kitajskem.
Tehniéni podatki

Elekiriéna zobna $&etka: Model: K1631RM, Vhod: 3.6 V, Tip baterije: Li-ion, IPX7 stopnja zasCite.

Baterijo lahko odstranite. Baterije ni mogoce zamenjati.

Polnilna postaja: Model: SCHGO1-EU, Vhod: 230V ~ AC 50Hz, Mag:

INFORMACIJE 0 BATERIJI:
Proizvajalec baterije Huizhou Highpower Technology Co.,Ltd, Xin|

: 1W, Izhod: 50mA, IPX7 stopnja zaCite II.

hu Industrial Zone, Ma’an Town, Huicheng District, Huizhou City,

(Guangdong Province, Ljudska republika Kitajska, www.highpowertech.com

UNION LITHPLUS ENERGY (LIAONING) CORP, No. 13, Guangtong Rq
http://www_lithplus.com

ad, Lishan District, Anshan, Liaoning, 114045, Kitajska,

Uvoznik baterije Perrigo Supply Chain International DAC, The Sharp Building, 10-12 Hogan Place, Dublin 2, D02 TY74, Irska

Ravnanje z odpadki
Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da se izdelek n
preusmeriti v logeno zbiranje in recikliranje odpadkov.

sme zavreci kot nesortirani odpadek, ampak ga je treba

Potrosniki so zakonsko zavezani, da elektricno in elektronsko opremo ob koncu njene Zivljenjske dobe zbirajo loceno od nesortiranih

komunalnih odpadkov. Na ta nacin se zagotovi okolju prijazno in z
elektricno in elektronsko opremo ob koncu njene Zivijenjske dobe
recikliranje, ki je prijazno do okolja in naravnih virov. Elekirine naj

viri varéno recikliranje. Potro$niki so zakonsko zavezani, da
birajo loceno od nesortiranih odpadkov. Na ta nacin se zagotovi
prave lahko brezplagno oddate v dm prodajalnah in v zbirnih

centrih za odpadke v vasem kraju. Embalaza je izdelana iz okolju prijaznega materiala in jo lahko oddate v lokalnih centrih za

recikliranje. Izdelek vsebuije litij-ionsko baterijo, ki jo mora varno of

dstraniti oseba. Koncni iki iz

lahko OEEO odnesejo v zbirme centre za ravnanje z odpadki ali jo
OEEO iz gospodinjstev prevzeti od konénega uporabnika, ki mu dof

oddajo pri distributerju ali Distributer mora
bavi EEQ iz gospodinjstev, Ce jo ta Zeli oddati, in Ce gre za OEEO,

ki je po namenu uporabe in razvrstitvi v razred EEO enaka dobavljeni EEQ, Stevilo kosov OEEQ pa je enako Stevilu kosov dobavljene

EEO. Ne glede na to, ali ste enakovreden izdelek kupili neposredng
lahko odnesete na pi mesta v prodaj ali
morajo odpadne baterije in akumulatorje, ki se jih brez teZav odstr
odstraniti iz OEEO, preden jo oddajo na zbirnem mestu. To ne velj
ponovno uporabo. Odpadnih baterij in akumulatorjev se ne sme za
preusmeriti v loceno zbiranje in recikliranje odpadkov. Za izbris 0s
odstraniti, je odgovoren koncni uporabnik sam. Ta naprava ne vse
odstranitvijo.

Proizvajalec: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1,
Litostrojska cesta 48, SI-1000 Ljubljana.

) v nasih prodajalnah ali v dm spletni trgovini, enakovreden izdelek
ga oddate v zbirnem centru. Konéni uporabniki iz gospodinjstev
ani iz naprave, ter sijalke, ki jih je mogoge odstraniti iz naprave,

, Ce se OEEO pri izvajalcu javne sluzbe odda v pripravo za

reci kot nesortirani komunalni odpadek, ampak jih je treba
ebnih podatkov z odpadne rabljene opreme, ki jo je treba

uje nobenih osebnih podatkov, ki bi jih bilo treba izbrisati pred

76227 Karlsruhe, Nemcija. Dobavitelj: dm drogerie markt d.o.0.,

Pre prve upotrebe elekiriénu Getkicu treba puniti 16 sati, dok s

potpuno ne napuni. 1. Punjat ukfjuciti u struju. Uveriti se da je

Cetkica iskljucena pre nego Sto postavite drsku na punjac. Kompletno punjenje traje 16 sati i korisniku omogucava koriscenje

Cetkice do 21 dan, dva puta dnevno po 2 minuta u Clean modul
suvi pre nego 8to punja¢ ukljucite u uticnicu. 2. Kad se elektric

Napomena: uverite se da su elektricna cetkica i punja¢ potpuno
a Cetkica nalazi na punjacu, signalno svetlo na punjacu pulsira

zelenim svetlom. 3. Kad je elektricna Getkica do kraja napunjerja, signaino svetlo punjaca svetli 10 sekundi bez prestanka zeleno i

zatim se ugasi. Napomena: iskljucite punjac iz struje kad je Cef
vodom i moguca Steta. Za vise detalja oko signalnih svetala

kica zavrsila s punjenjem kako bi se sprecio eventualni kontakt s

UPOTREBA CETKICE

odeljak "Signalna svetla".

Pokvasiti ¢etkicu sa malo vode i naneti pastu za zube. Glavu Eetkice poloZiti na zube pa pritisnuti taster za ukljucivanjefiskljucivanje.

Cetkicu lagano pomerati od zuba do zuba pazeci na to da se pi
svakog zuba. Pored Ci$cenja zuba treba Cisti i desni. Prilikom p]

0 Cisti spoljna povrsina, zatim unutrasnja i na kraju grizna povrsina
anja Cetkicu ne pritiskati jako na zube i polako prolaziti od

zuba do zuba. Za optimalan rad baterije preporucuje se da bateriju cetkice potpuno ispraznite najmanje svakih 6 meseci.

Napomena: u prvim danima upotrebe moze dodi do laganog ki
stomatologom.

OPIS DUGMICA
Dugme za Uklj

ivanje/Iskljuivanje i dugme odabira modi

arenja. Ako krvarenje traje duze od 2 nedelje, posavetujte se sa

sa rada: 1. Pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ukljuciti

uredaj. 2. Stisnuti dugme za odabir modusa rada kako bi izmenili modus bilo kada u toku Eiscenja. Celokupno vreme EiScenja ce

uvek biti 2 minuta, iako je u toku promenjen modus.

0Opis modusa rada: postoji 2 modusa rada: Clean i Sensitive. Trajanje pranja zuba je 2 minuta u svim modusima. Modus Clean:
Cetkica radi kontinuirano i jednolicno (8800-10800 pokreta u minuti). Modus Sensitive: Cetkica radi kontinuirano i jednolicno

(6100-8800 pokreta u minuti). Uredaj ima opciju Cuvanja pretht
raditi u istom modusu koji ste prethodno koristili.

Opis rada tajmera: 1. Vreme Ciscenja je u svakom modusu 2
signalizirati 3 kratka impulsa (oni oznacavaju vreme koje vam j;

dno koriScenog modusa. Kad ukljucite elektricnu Cetkicu ona ce

inuta. 2. Tajmer 4 kvadranta: nakon 30 sekundi rada cetkica ce
2 dovoljno za CiScenje jednog kvadranta zuba). Sada mozete preci na

sledeci kvadrant. Nakon 2 minuta ¢iscenja (vreme preporuceng od strane stomatologa) cetkica ce vibrirati u kratkim i ima i

nakon toga Ge se automatski ugasiti.

Signalna svetla (prikaz stanja baterije, punjenja i modusa
Prikaz stanja baterije:

1. Zeleno svetlo: elekiricna Getkica je u potpunosti napunjena.
Cetkica za zube skoro da nema vise struje i uskoro nece raditi.
ostecenja.

Svetlo modusa rada: Kod ukljucivanja cetkice signalno svetio
Sigurnosno isklju¢ivanje: Kad je baterija skoro prazna, moze

Bratislava.

EneKTpuyecka yeTka 3a 3661 Active Infinity
YkasaHus 3a 6esonacHoct

Brumanve! Mpeay ynoTpeba npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBOTO 3a yrioTpeba 1 cnassaiiTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT. 3anasete

PBKOBOACTBOTO 3a CMIpaBKa U 3apaj AaHHNUTE 3a CEPBU3 U FO Npef
Yetkara Active Infinity He e noaxoasiwa 3a peua nopa 4 roguHN.
TOCTOSIHEH KOHTPON Ha Bb3PacTeH.

jaiiTe Ha criefpalya noTpeduTen.
Jeua nop 8 roauHu fa 6opaBsAT ¢ NPoAYKTa camo Nnop

OMACHO: Mpy nanonasaxe Ha enekTPUHeCKM ypean, 0cOGEHO B MPUCLCTBIETO Ha AeLa, TpsGBa BUHArW a Ce B3eMaT OCHOBHM

npepAnasHin Mepky 3a 6e30MacHOCT, Hanp. 3a U3GsrBaHe pucka Ot T

0KOB ypap. Cna3saiiTe CefHUTe yKasaHus:

* 13non3gaiite ypepa camo 3a AoMaLLHa ynotpeba. ® He ro u3nonasaiite BbB Baa W nop Aylua. ® He noctassiiTe Hag, BaHa uim

MVIBKa, MOXE 1a najjHe BbTPe. ¢ He noTansiite 3apsaHOTO BbB BOA;
Boga. HesabasHo 0. * He nunaiire

B N Apyri TeYHOCTI. ® He oKOCBaliTe 3apAAHO, KOETO e BbB

eKCnoaTaLusi PEfioBHO NPOBEPSIBaiiTe 3apsIHOTO 3a MOBPEAN.
BHWUMAHME: Taka we HamanuTe pucka usrapsiHis, TOKOBM yAa|
* Ype/isT ChAibpXa HECMEHseMa akyMynaTopa Garepus. B kpas H
VM3XBBPA CI1IACHO HOPMATUBHUTE YPeAGH. MpK OTBAPSHE Ha AL
noBPe/ieHa WM 13ThyaLLia Gatepust M3GATBaliTe KOHTAKT C KoxaTa
BOJa 1 NOCETETE Nekap, ako € HeoGXoAMMO.  He nanonasaiiTe yeTt

C MOKpY pbLie. ¢ Mpeay Mbpea yroTpeba v Npe3 BpemMeTo Ha

PM, NOXapH 1 HAPaHSBaHNA:

A eKCMIN0ATALIMOHHIIA XVIBOT Ha GaTepusiTa ypebT TpsGBa fa ce
KKaTa ypejibT Ce paspyluasa 1 rapaHuysiTa otnaga.  Mpu

1M 04uTe. B Cnyail Ha KOHTaKT He3abaBHO U3MMiATE 06GUNHO C
ara, ako TS W 3apATHOTO Ca NOBPEAIEHH, He PAGOTAT M3NPasHo,

aKo Ca CyneHy, Nafan W napan BB Boaa. * KaGemsT He 3apsjIHOTO He MOXe /1a Ce CMeHs. AKO Ce NoBpeaV, ypeabT Tpatsa aa

ce u3xBLPU. * Manonasaiite ypea camo cropes Ha T

* He BKapBaiiTe 1 He onycKaiiTe nonajjaxe Ha npeaMeTy B OTBOPH

ada):

. 15 sekundi treperi zeleno kada je Getkica za zube iskljucena:
Molimo vas da §to pre napunite Cetkicu za zube kako biste izbegli

ispod imena odabranog nacina rada ce svetleti.
doci do oStecenja elektricne cetkice i zato se etkica sama

sigurnosno iskljucuje. U tom slucaju signalna svetla vise ne funkcioniSu i Cetkicu je potrebno ponovno puniti 16 sati pre nego

ponovnog koriscenja.

Ciséenje Cetkice i punjaca:

VAZNO: Cistite vasu cetkicu nakon svake upotrebe. 1. Skinite
temeljno zasebno. 3. Oba dela ostaviti da se osuse prirodno. 4.
5. ObriSite punja i ponovno stavite elektricnu Cetkicu na njega,
Napomena: glavu cetkice mozete postaviti i na jedan od dva d
CGuvanje Getkice i punjaca: Cuvajte uredaj na suvom mestu d
Menjanje zamenske glave cetkice: 1. Kako biste ucvrstili gla
Cetkice sa Cekinjama Cetkice okrenuta prema napred gde se n:
prema dole dok se potpuno ne pricvrsti. 4. Povucite zamensku
Kada menijati glavu Getkice: Vlakna na cetkici e izbledeti u rf
stomatologa kada bi nastavak sa cetkicom trebalo da se zames
Napomena: Preporucuie se koriscenje samo Dontodent zamen
CGetkica pre kupovine novih zamenskih glava cetkice.
Uklanjanje i recikliranje baterija:

lavu Cetkice sa drske. 2. Glavu Cetkice i drdku isperite
Pre koriscenja postavite glavu cetkice ponovno na elektriénu drsku.

7ata na punjacu.
leko od izvora toplote. Elektricni kabel ne omotavati oko uredaja.

u Cetkice, postavite je na metalni deo drske. 2. Uverite se da je glava
lazi dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. 3. Pritisnite glavu Cetkice
gglavu prema gore kako biste je uklonili sa drske.

ku od otp. 3 meseca upotrebe (vreme preporuceno od strane

i). Kad se to dogodi, zamenite glavu Getkice.
iskih glava. Molimo da dobro proverite listu

ropeLy not ¢ He
Ha kucnopop. ¢ Mpey ynoTpeGa Ha ypera ceaneTte BCAKaKBI G|
WM B yCTaTa. * AKO UMaTe Ha3HaueH NPUEM Ha aHTUGMOTUL Npef
JPYr CPEACTBA 3 YCTHa XVriieHa TPABA A4 Ce KOHCYTUPATe Chi
ENeKTpU4eckm 4eTky 3a 3661 MOrar fia e 13non3sar oT fela v Xof

WM MNCa Ha OMUT 11 3HaHWS, CamMo aKo Ca Moj} HaA30p WM Ca VHCT

CBbp3aHNTe C TOBa PUCKOBE. Mounctaxe u nogapbXKa Ha ypea
* [leLiata TpA6Ba a ce HabniofaBar, 3a fja He UrpasT ¢ NPoayKTa.
[bBYEHe 1 Urpa. ¢ V13non3saiiTe YCTPOVCTBOTO CaMo Camo Criopes

Ba P NN KaKTO BY € Np [ 0 0T
e Ha yCTPOICTBOTO. * [JpbXTe 3apSiIHOTO U kaGena faneye ot

4eTKaTa Ha OTKPUTO 1 Hg MECTa, KbIETO Ce MON3BaT aepo3oNi (CMIPeioBe) U uva NpuToK

Ta 3a ycTa. * He u3nonasaiite, ako umMare OTKpUTA paka Ha eauka

CTOMATONOM4HY MPOLIEAYPM, NPE/ YNOTPe6a Ha Tagy YeTKa U

cToMatonor. ¢ [la He ce U3Non3sa OT Aelia Mop 4 FofuHA.

a G HamarneHy (USNHECKN, CETUBHY N MEHTaNHY CIOCOGHOCT

PYKTVDaHi 32 6E30N1ACHOTO UM U3NONI3BAHE U pasbupat

e 61Ba f1a Ce W3BLPLUBA OT f1eLia, 0CBEH aKo He Ca MOf} HaA3op.

YeTkaTa fia Ce U3M013Ba CaMo 3a MUEHE Ha 3bOVITe, He 3a Xanake,
1 G npenop! ot

NPUHAZNIeXHOCT. ® He uanaraiite ype/ia i GaTepusTa Ha eKCTPEMHY TemnepaTypy. MpenopbunTenHaTa TeMnepatypa Ha cpeaara

3a [ p e Hap 58 v nog 358. ¢
GatepusiTa MOrarT fia HanpaBAT KbCO ChEANHEHNE C METAH PEAM

MaiiTe MPEBIAA, Ye KOHTAKTHUTE MOBLPXHOCTY HA Ypeaa uin
leTy.. * 3a 3apexiaHe Ha GaTepysiTa TpsIGBA A1a Ce M3M0N3Ba Camo
ypefa B CbHAMBO

5 ankoxon, Xnop, BOCHK, Macna iy pasTBopuTenHi,

3apsgHo SCHGO1-EU, C ypepa. ® Hukora He
* MaseTe ApbXKara v 3apspl OT Cbl C NPOAYKTI
Hanp. HaD¢IOM, At KpeMm, 0Nno 3a AN, nako4ucTuren.

APYIN YKA3AHUS: » Ako npes nocnenHMTe 2 Mecelia cTe npeT|

M XUPYPritiHa UHTEPBEHLS Ha 3LGUTE WM BEHLUTe, npeay

Ha yeTkara ce CbC . * Ako ¢f

nen Ce NOSABI CINHO KbPBEHE Ha BEHLWTE N ako

KbpBEHETO NPOfb/XaBa ¥ Cnef ABYCeAMMHa ynoTpeba, CBbPXETe Ce CbC cTomMaTonor. * Mpy nosBa Ha onnakeaHus uin 6onkn

Ha ypefa v ce C ek
KOHCynTUpaiiTe ce ¢ Bawwus nekap.
EneKkTpomMarHuTHi noneTa: * YeTkara 0TroBaps Ha BCUHKM MPUNOK

©NeKTPOMArHUTHY M3TbuBaHKs. ® AKO UMarte nevicMeit

ap/ . & AKO 1IMaTe Apyrit MeMLMHCKI NpoGnemu,

KUl PASTIOEAG  CTHAAPTU 32 BKCTIOSULIR CTIPAMO
npeay ynoTpe6a ce KoHcynTUpaiiTe

c

aterii i iéne drdk i

TMpepynpexaeHue: Manky 4acTy - PUCK OT 3apylaBaHe.

p W Apyro P

OFIVICAHVIE HAMPOAYKTA. 1. Cumensiem
(©

2. ByTOH 34 BK

1132 CMAHa Ha MIporpamara.

ko ne Zelit

| VAZNO: Nemojt daj,
neupotrel arancija prestaje da vazi. Kada cetkica vise
vadenje baterije: 1. Ispraznite bateriju pre nego $to cete je vaditi

stai
uredaj pi

ne radl |I| je ostecena, molimo vas da sledite korake za sigurno
i iz uredaja. 2. Koristite zastitnu opremu (zastitne rukavice, zastitne

naocare i sl.) kako biste sprecili direktni kontakt koze sa baterijama koje su mozda procurele. 3. Okrenite kapicu na dnu u smeru

suprotnom od Kazaljke na satu. 4. Odvojite kapicu od elektricng
pazite da kratko ne spojite pozitivan i negativan kontakt. 7. Izolj
kesicu. 8. OdloZite bateriju u skladu sa nacionalnim propisima.
Garancija: Za ovaj uredaj dm drogerie markt doo pruza vam g

drske. 5. Okrenite drSku prema gore. 6. Izvadite bateriju i pritom
ujte kontakte (npr. lepljivom trakom) i bateriju stavite u plasticnu

ranciju od 3 godine od datuma kupovine uredaja. Racun vazi kao

garantni list. U roku vam zamenu
iscen; usled koriséenja, posebl

proizvoda. Garancija ne obuhvata Stete nastale nepropisnim
0 zamenskih glava, kao i nedostatke koje tek neznatno uticu na

vrednost ili funkcionalnost uredaja. Garancija prestaje da vazi ako je proizvod popravljala ili otvarala neovlas¢ena osoba ili su se za

njega koristili neoriginalni zamenski delovi. Ova garancija ni na
Mozete se obratiti najblizoj dm drogeriji ili putem servisa za ku
ODLAGANJE

Proizvod ne sadrZi delove koji iziskuju odrZavanje. Simbol prect
2012/19/EU i ne sme se baciti u kucni otpad, ve¢ se mora odlo;
otpada. Pakovanje je napravijeno od materijala koji se mogu re;
TEHNICKI PODACI:

ELEKTRICNA CETKICA

Model: K1631RM

Ulaz: 3,6 V

Tip baterije: litijum-jonska.

Vodootpornost: IPX7 zastitna klasa.

Baterija se moze izvaditi, ali ne i zameniti.

PUNJAC

Model: SCHGO1-EU

Ulaz: 230V ~ AC 50Hz.

Snaga: 1W.

Izlaz: 50 mA.

Vodootpornost: IPX7 zastitna klasa Il.

Zemlja porekla: Kina; Uvezeno iz: EU;

Proizvodac: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG,

Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Nematka;

Uvoznik za RS: dm drogerie markt doo,

Stopiceva ulica 8, 11000 Beograd

(© Elektricky zubni kartagek Active Infinity, 1 ks. 0BSAH
1 x nabijeci stanice se dvéma drzaky na hlavice, 1 x névod k p
zapnutifvypnuti, tlacitko volby rezimu 3. Ukazatel rezimu 4. Rul
stanice 7. Napdjeci kabel 8. Zastrcka 9. Drzék pro hlavice na k:
prectéte tento navod a dodrzujte bezpecnostni pokyny. Navod

servisni Udaje v ném obsazené. Pfedejte névod dal$im uZivatelim. Dontodent Active Infinity neni vhodny pro déti do 4

D&
pristroj

8 let mohou tento produkt pouzivat pouze pod stal
zejména v pritomnosti déti, je vZdy nutné dodrzovat z:

koji nacin ne utice na vasa zakonska prava.
ce. Broj sluzbe za korisnike: tel. +381 11 2062-900

tane kante za otpad oznacava da ovaj proizvod podleze Smernici
Ziti na ¢e mesto za prikupljanj i
iklirati.

BALENI: 1 x rukojet zubniho kartacku, 1 x hlavice na kartacek,

uziti. POPIS PRODUKTU: 1. Hlavice na kartacek 2. Tlacitko

ojet zubniho kartacku 5. Ukazatel stavu baterie/nabiti 6. Nabijeci
rtacek BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pred pouzitim kartécku si
pouiti si uschovejte na bezpegném misté pro pozdéjsi potfebu a pro

let.

m dohledem dospélé osoby. NEBEZPECI: Pi pouzivéni elektrickych

#kladni bezpecnostni opateni, napf. aby se zabrénilo riziku Urazu

elektrickym proudem. DodrZujte prosim nésledujici pokyny: e Zafizeni pouZivejte pouze v domécnosti. ® NepouZivejte pii koupani

nebo sprchovani. ¢ Neumistujte nabijecku nad vanu nebo umy
do vody ani do jinych tekutin. e Nedotykejte se nabijecky, kter:
* Nedotykejte se nabijecky mokryma rukama. ® Pred

4P

)
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6 3ap9u:u<o 7. Mpexos Kaéen 8 LLencen. 9. Mocraska 3a2HaKp_mexa.

CbybpXaHite Ha onakoskara: 1 ApbXKa, T CMeHseM HakpaitHyik, 1
MbPBU CTBIMKMW. 3apexpae Ha yeTkara. Mpean mbpsa ynoTpe)
1. BK/lloYeTe 3apAAHOTO KbM MpeXara. YsepeTe ce, 4e ApbxKkaTa
3apexpaHe Tpae 16 yaca. To B1 no3Bonsiza U3nonssaxe A0 21 AHM

apsiiHO C NOCTaBKa 3a 2 HakpaliHyka, PbKOBOACTBO 3a yroTpeba.
a YeTkata TpsGBa /12 Ce 3apAy HambAHO 3a 16 yaca.

W3KI0YeHa, NPe/t f1a i NoCTaBUTe BbpXy Hero. MbHoTo

[1Ba MbTI IHEBHO, 3a 2 MIHYTH B pexM Clean. BaxHo:

[lpbxKaTa i 3apsAHOTO TpsGBA fa GBAAT CyXM NPE BKIOYBAHE & KOHTaKTA. 2. LLlom nocTaBuTe ApbKKaTa BLPXY 3apSaHOTO,

CBETAMHHUAT MHAVIKATOP 3a 3apeXfane 3ano4sa fia Mura 8 6s1o. 3|

Koraro ype/ibT € HambHO 3apefieH, MoKa3aHIeTo CBeTH

HenpekbCHaTo B 6sno 3a 10 CeKyHAY 1 Cnief; TOBa Ce U3kriouBa. BaxHo: KoraTo He 3apexare, n3kniousaite 3apsjHOTO OT

KOHTaKTa, 3a f1a 3GrHETe Bb3MOXKEH KOHTAKT C BOJA U MoBpefa.
YMNOTPEBA HA YETKATA. HasnaxHeTe HakpaiiHuka v HaHeceTe
6yTOHa BK/K04BaHE/N3KM0YBaHe. [IBIKeTe 6aBHO OT 3b6 Ha 310, ki

1Ko nacTa 3a 3b6u. MocTaseTe ro BbPXy 3bOUTE U HATUCHETE
ITO NoYuUCTBaTe MbPBO BbHLWHATA, NOCNE BbTPELHATA W HAakpas

[ibBKaTeNHaTa MoBLPXHOCT Ha 3b0UTe. Mo4nCTBaITe U BeHLWTe. He HaTUcKaliTe TBbPAe CHNHO. 3a ONTUMANEH pesynTaT ce

npenopbyBa Ha Beeky 6 Mecelia fa ocTaesTe GatepusTa a ce pas)

eay HambiHo. BaxHo: B nbpeuTe aHu Ha ynoTpeGa Moxe fa ce

OsBY NEKO KbpBEHe. AKO TO MPOIBLIKM NOBEYE OT 2 CeAMMLY, Ce

CBC

OMUCAHVE HA BYTOHUTE. ByToH BKntouBaHe / U3KntouBaHe 1 n36op Ha nporpama: 1. HatucHete GyToa BK04BaHe /
W3KNK04BaHe, 3a fja BKN4UTE YeTkara. 2. Hatucrete 5‘/TOHa 3a 136 0P Ha Nporpama, 3a fja CMeH1Te nporpamara no BCAKO Bpeme

[oKaTo noyucTBaTe 3bGuTe. OBLLOTO BpeMe 3a MOHMCTBAHE BYHark
nporpamara. OnucaHue Ha nporpamute (Bpeme 3a nouucTaaHe/bE
2/8800-10800/ nocTosHHI 11 HenpekbCHaTy; Sensitive 2/ 6100-880
YeTkara pasnonara ¢ QyHKLus KOSITO 3anassa

© 2 MUHYTW, [I0PM 1 KOTaTo MPes Tes MUHYTH CMeHsTe

poii ABIKeHus 3a 1 MuHyTa/[IBIKEHNA Ha HakpaitHuka): Clean

)/ NOCTOSHHM 1 HEMPEKBLCHATH.

v3bpaxara nporpama. lpy BKK04BaHE T4 Le paboTu BY

w3GpaHaTa npejy ToBa porpavia.
Onucanue Ha TelimepuTe: 1. BpemeTo 3a noumMCTBaHE NPU BCAKA

porpama e 2 MUHYTW. 2. 4-KkBajpaHTeH Telimep: Crief Boekwt

30 cekyHav Le ycelyare 3 kparTky umnynca (te
Cera MoXe f1a IPEMUHETE KbM ClIEABaLLYA KBAAPAHT B ycTara, G
M0YyBCTBATE KPATLK UMNYSIC, MPE/W HETKATa f1a Ce U3KITI0HY aBTOM
OnucaHme Ha CBETAMHHITE UHAMKATOPK (6aTepus, CTaTyC Ha 3a)
p 32 Ha 1. Ceetu 65n0; YeTK:
15 ceKyHnm KOraTo YeTKara e UskioeHa: GaTepusiTa e NoyT Npa:
Hait-6bp3o, 3a fia U3berHeTe nospeay.
Aucnneii 3a nporpamara: lpy BKMo4BaHe Ha YeTkata 3Gpaxarta
3alNTHO M3KNK0YBaHE: AKO 3apATLT Ha GaTepUATa € MHOTO HYICH!
3aLWTHO U3KNK0UBaHE. B TO3V CRy|ail CBETNMHHITE UHANKATOPH Be!
npeay fia ce uanonasa.
Ha YeTKara M 3ap: n

YeTKara crey

BPEMETO, H

sar Ha €[Ha YETBBPT OT ycTara).

1 2 MUHYT MUEHE (IPENopLYaHOTO OT CTOMATON03UTE Bpewe) Lije
TY4HO.

pexpate, nporpamal:

iTa € HaMbAHO 3apefeHa. 2. Mura B 3eN1eHO B NPOAbXEHNE Ha

Ha 1 CKOPO YeTKara Lie crpe a paboTy. 3apefere i Bb3MOXHO

fiporpama ceeTBa BbpXy APLXKKATA CbC CHOTBETHOTO UMe.
, YeTKaTa 61 MO ia Ce NOBPE/! 1 NOPa! TOBA HaCTbNBa
e He CBETST U YeTkaTa TpGBa 0THOBO A1a e 3apey 3a 16 yaca,

1 BCsika yrioTpe6a. 1. CeaneTe HakpaliHika oT ApbXKara.

2. V3nnakHeTe Ao6pe ApbXKKaTa i HakpaitHuka nooTaenHo. 3. OcTEBeTe M1 4a U3ChXHAT Ha Bbagyx. 4. Mpeayn cnepsala ynotpeda
OTHOBO M0CTABETE HaKpaiiHiika BbPXY ApLXKaTa. 5. V3GbpLueTe 3apsAHOTO 1 NIoCTaBeTe yeTkara BbpXy Hero. benexka: Moxe fa

CbXpaHsBaTe HakpaiiHK B €[Ha OT |BeTe NOCTaBKY Ha 3apsSAHOTO.

C Ha yeTkara v 3ap: C it pAgL
KaBena oKoo Hero.

CmsiHa Ha HaKpaitHyKa: 1. 3a fia 3aKpenuTe HakpaiiHyika, NocTase!
2. KocbMbBT Ha HakpaitHika TpsioBa fia 6ble 06bpHaT Hanpes, KbM

Ha CyX0 MACTO, fianeye OT TONAMHHY U3TO4HMUY. He HasuBalite

Te 0TBOPA B OCHOBATA My BLPXY METANHIS LMAT HA APBXKATA.
2311 CTPaHa Ha APBIKATA, KBETO Ce HaMUPa GYTOHBT 38

BK/IOYaHE 1 U3KNIoBare. 3. HatiicHeTe HakpaiiHiika Hafony, AoKaTo Lpakke. 4. [IPbMHeTe HakpaiiHika Harope, 3a fa ro canuTe ot

npbXKaTa.
Kora Tps6Ba Aa cMeHUTe HaKkpailHWKa. LiBeTHITe UHAVKaTOPHN K
MPENOPBHAHOTO OT CTOMATONI03Y BPEME 33 CMSHA HA HAKPAVIHIIKA).

CbMY€Ta LLie 36nefHeAT cnen okono 3 MeceLia (Toea e
Korato ToBa e cy4y, Tps68a {a CMEHUTE HaKpaiiHIka C HOB.

zda nabijecka neni pos| P

 Toto zafizeni obsahuje dobijeci baterii, kterou nelze vyménit.
zlikvidovat. Otevienim rukojeti kartacku dojde k poskozeni zaf:
baterii se vyhnéte kontaktu s kiizi nebo oima. PFi kontaktu of

vyhledejte Iékafskou pomoc. ® Tento produkt se nesmi pouzivat, pokud je elektricky zubni kartaek nebo nabijecka

mzité opldchnéte velkym mnoZstvim vody a v pfipadé potreby

adlo, protoZe by mohla spadnout do vody. ® Neponofujte nabijecku BaxHo: Mpenopbysa ce ynotpe6a camo Ha Hakpaiituuy Dontodent. Mpean Aa sakynute i poBepeTe fanu ca

spadla do vody. Okamzité odpojte zéstrcku ze zasuvky. 3a Baliara YeTka.

uitim a pravidelné po celou dobu Zivotnosti produktu " Ha Gatepusta. BAXHO: He paar i poit aKO He WcKaTe Aia M3XBbpNIATE
paleni, tirazu ickym proudem, poZaru nebo zranéni: o Ha YPeAa v aHynupar Koraro yeTKara Beve He (yHKUMOHIPa, 3a Aa
Po dosazeni konce jeji Zivotnosti je nutné zafizeni spravné w3Ba[uTe GatepusTa, U3MbAHeTe CreaHuTe cTbnku: 1. Paspepete npeau Kpaxe. 2. 3alUUTHO 06neK0
eni a ke Ziraté zaruky. o V piipadé nebo ( 3aLUTHY 04UNa), 33 12 NPE/IOTBPATHTE KOHTAKT Ha KOXATa C Yano 1sTuHalL(a oT 6aTepusTa TeHHoCT. 3. 3aBbp

Kanavkara 06paTHO Ha 4aCoBHVKOBaTa CTperika. 4. CBaneTe kanaukara. 5. MoavrHeTe Harope Mofyna B ocHosara. 6. /13sapete

Kato

pokud nefunguiji spravné nebo pokud bylo zafizeni upusténo nebo spadio do vody. ¢ Napdjeci kabel nelze vyménit. Pokud je kabel

poskozen, musi byt zafizeni zlikvidovano. e Tento produkt pou:
podle doporuceni vaseho zubniho Iékafe. e Nedovolte vniknuti
mimo dosah horkych povrchd. » Nepouzivejte tento produkt ve

ivejte pouze podle pokynd uvedenych v tomto ndvodu k pouZiti nebo
izich predméti do otvord vyrobku.  Nabijecku a kabel uchovavejte
nku nebo na mistech, kde se pouZivaji aerosolové pripravky (spreje)

nebo kde se podavd kyslik. e Pred pouzitim tohoto produktu odstrarite vSechny Sperky z Ust. ® Nepouzwene pokud méte na jazyku

nebo v Gstech otevienou ranu. ¢ Pokud Vam IékaF doporucil pre

ped pouzitim tohoto zubniho kartacku nebo jinych pomdicek pi

m\adsm 4letse nedoporucuje. Zubni kartacky by mély pouzw
nebos 3 i aznal

=8

zakrokem pi méli byste se
o Ustni hygienu poradit se svym zubnim Iékafem. e Pouzivani détmi
jat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo

josti pouze pod dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpecném

pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim rizikiim. Cisténi a tdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. e Zajistéte, aby si s produktem

nehrély déti.  Produkt je urcen pouze k Cisténi zubi. Hlavici ki

dozoru dospélé osoby. ® Toto zafizeni pouZivejte pouze k uréenému tcelu, jak je popsano v tomto ndvodu k pouZiti.

Zadné prisluSenstvi, které neni doporuceno vyrobcem. e Zarizeni
teplota pro nabijeni, skladovéni a bézny provoz je nad 5 °C a p
akumulétorového zafizeni nebo baterie mohou byt zkratovany
odnimatelnou nabijeku SCHGO1-EU doddvanou se zafizenim.

rtacku nezvykejte ani nekousejte. NepouZivejte jako hracku nebo bez

[I0KaTo € B pbKaTa Bt 1 He fjajieTe H
cnoxerte P

KbCO Ntoca v MuHyca. 7. Vi3onupaiiTe knemuTe ¢ neneHki i

B TOpG6a 3a pnsHe. 8. U PV

TapaHuyms. Toay yper UMa 3 roAuHm rapaHLws OT faTaTa Ha nokyn

B c ypenou.

@. [apaHLVATa Ce CbCTOM B MOMAHA WM NONPaBKa Ha ypefa B

CNnyyav Ha Hefl0CTaTLLI Ha MaTepuaniTe Ui NPON3BOCTBEHM AeheKT Ha NpoykTa. FapaHuMaTa He BKNKoYBa: NOBPE/ja nopaju

ynotpeba; 0COGeHo Ha
NpefHa3HaYeHETO W NPUTOAHOCTTA Ha ypeaa. apaHuWsTa oTnaja

[AeheKTH, KOUTO NOBAMSIBAT B HE3HAYUTENHA CTENeH
B C/ly4aut Ha OTBAPSHE Ha YDA OT HeyMbHOMOLLEHN LA 1 Py

V3N0N3BaHe Ha HeOPUTVHaNHY PE3ePBHY 4acTy. 3a rapaHLOHHO OBCTYXBaHe, BLPHETE YCTPOVCTBOTO C OpUriHaNHaTa kacosa
Genexxa Ha MACTOTO, OTKB/ETO € 3aKyrneHo. Taau rapaHLs He 3acsra BaluuTe 3aKOHHI NPaBa N0 HIKAKbB HauMH.
WaxebpnsHe Ha yeTkaTa. YeTkata He Ch/ibpXa 4acTy, Nopnexall Ha peMoHT. CUMBOTLT 3a4epKHaT KOHTeiiHep Ce U3nonasa 3a

03HavaBaHe Ha apuKy/u, KouTo ce perynupar ot [lupektusa 2012/
110 HIIKaKBB Ha4WH He TPSIGBA f1a Ce U3XBBPAAT B HOPMANHUTE GHTO)

& okolni

i ani baterii nevy: i im teplotam. D

d 35 °C. ® Vezméte na védomi, Ze kontaktni plochy

ovovymi pfedméty. ® K dobijeni akumulatoru pouZivejte pouze
Zafizeni nikdy nepouZivejte v ospalém stavu.  Uchovavejte rukojet

kartdcku a nabijeci stanici mimo kontakt s produkty obsahuijicimi alkohol, chidr, vosk, olej nebo rozpoustédia, jako je parfém, denni

krém/krém na opalovani, télovy olej nebo odlakova¢ na nehty.

DALSi UPOZORNENI  Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci désni nebo stni dutiny, poradte se pred pouzitim
tohoto produktu se svym zubnim Iékafem. ¢ Pokud se po pouZiti tohoto produktu objevi nadmérné krvaceni nebo pokud krvaceni

pokracuje i po 2 tydnech pouzivani, poradte se se zubnim Iéka
nebo holest, prestaiite jej pouzivat a poradte se s Iékarem/zubn
poradte se svym praktickym Iékarem.

ELEKTROMAGNETICKA POLE  Tento produkt spliiuje véechn,

‘em. ¢ Pokud se po pouziti tohoto produktu objevi nepfijemné pocity
1im Iékafem.  V pripadé jakychkoli dal$ich zdravotnich problémui se

platné normy a pedpisy tykajici se vystaveni elektromagnetickym

polim. ® Pokud pouzivate kardiostimuldtor nebo jind implantovand zafizeni, méli byste se pred pouzitim poradit se svym praktickym

Iékafem. UPOZORNENI: NEBEZPECI UDUSENI
prvnim pouZitim je potfeba elekiricky zubni kartacek pIné nabi
na nabijecku se ujistéte, Ze je rukojet kartacku vypnuta. Piny n;

zubii dvakrét denné po dobu 2 minut v rezimu Clean. Upozornés
kartacku a nabijecka zcela suchd. 2. Jakmile je rukojet kartacki

ukazateli stavu nabiti. 3. Kdyz je zafizeni pIné nabité, ukazatel
Upozornéni: Pokud neni provadén zadny nabijeci cyklus, odpojf

- OBSAHUJE MALE CASTI. UVEDEN] DO PROVOZU Nabijeni zubnino kartacku. Pred

po dobu 16 hodin. 1. Zapojte nabijecku do zasuvky. Pfed umisténim
bijeci cyklus trva 16 hodin. Poskytuje az 21 dni pouZivani pfi Cisténi
: Pred zapojenim nabijecky do zasuvky se ujistéte, Ze je rukojet

u umisténa na nabijecce, zacne svitit zelené pulzujici svétlo na

tavu nabiti se na 10 vtefin nepretrzité zelené rozsviti a poté zhasne.
e nabijecku ze zasuvky, abyste zabranili moznému kontaktu s vodou

a poskozeni. Dalsi podrobnosti naleznete v Casti ,Popis kontrolnich svétel (stav baterie, stav nabiti, rezim)*.

POUZIVANI ZUBNIHO KARTACKU NavinZete havici kartécku al
stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti. Postupujte opatrné od zubu

Zvykaci plochu kazdého zubu. Dbejte na to, abyste vycistili das!
pomalu od zubu k zubu. Pro optimalni vykon baterie se

naneste na ni trochu zubni pasty. Prilozte hlavici kartacku na zuby a
zubu, nejprve vycistéte vnéjsi stranu, poté vnitfni stranu a nakonec
€ i zuby. PFi CiSténi netlate pfilis silné a pohybujte hlavou kartacku

je zubni kartacek zcela vybit alespoii jednou za 6 mésici (viz

i vypnuti). @ni: V prvnich dnech
tydny, poradte se se svym zubnim Iékafem. Popis tlacitek: Tl
zapnutifvypnuti zubni kartdcek zapnete. Stisknutim tlacitka proj
doba Cisténi je vzdy 2 minuty, ikdyz se rezim béhem této doby
pouzité nastaveni rezimu. Po zapnuti rukojeti kartacku pokracuj

(ize dojit k mirnému krvéceni. Pokud krvaceni pretrvava déle nez 2
Eitko zapnuti/vypnuti a tlacitko volby rezimu: Stisknutim tlacitka
volbu rezimu mazete kdykoli béhem Cisténi zménit rezim. Celkova
méni. Produkt je vybaven pamétovou funkei, kterd uklada drive
e ve stejném rezimu, ktery jste dfive nastavili. Popis ¢asovade:

1. Doba ¢isténi je 2 minuty v kazdém rezimu. 2. Ctyrkvadrantovy ¢asovac: Po kazdych 30 sekundach ucitite 3 kratké impulsy

8 Ch C HOpMATVUBHUTE Ypeaou.
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9/EC (0TnabLy OT €NEKTPUECKO 1 ENEKTPOHHO 0GOPYABaHE) 1
BU OTNagbLM. I'Ipenaﬁne YeTKara 3a peuvknupade um s

3ana3same NPaBoTo Ci 3a NPOMsiHa. To3u NpofyKT e ¢ CE

il 3a

www.dm-drogeriemarkt.bg/ce.
Mpoussenero B Kutaii dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm
Bunrapus” EOOL, yn. ,Hukona Tecna“ Ne 5, eT. 6, 1574 Cochus, B

TexHuyecku aanHW. YeTka 3a 3u6m: Mogen K1631RM; Bxop;: 3.6Y;

AKyMynaTopHaTa 6a'repm| MOXe Aa ce u3sagy, Ho He MoXe Aa ce
3apsaHo: Mogen SCHGO1-EU; Bxoa: 230V ~ AC 50 Hz; MowwocT
3awwrall.

Lue HamepuTe Ha

Platz 1, DE-76227 Karlsruhe. lucTpuGyTop 3a Bbarapus: “am
nrapus, e-mail: info@dm-drogeriemarkt.bg
Bup Gatepusi: Li-lon; BogoycToitumsocT: IPX7 3awura.
MeHs.

1W; Waxop: 50mA ; BopoycToitunsocT: IPX7 Knac Ha




